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Π Ι Ν Α Ξ  ΤΩ Ν  Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Ω Ν

Αίσθημα, τό, τοϋ κινδύνου, σ. 708.
’Ακροβάτη; ιατρός, διήγημα, σ. 844.
‘Αλιεία φαλαίνης, <χ. 878.
’Αμαρυλλίς, διήγημα, σ. 787, 807, 819, 835, 851, 

868.
Άναγνώστας. Πρός τους— τής ‘Εστίας, σ. 867.
’Αναμνήσεις Δρέσδης; Τό ΜουσεΓον Κέρνερ σ. 719. 

868.
— Τό Ίωάννειον σ. 815, 829.

ΆνδραποδισταΙ, οί. σ. 784.
’Ανέκδοτα ϊχ τοϋ βίου τοΰ Βολταίρου, σ. 512.
’Ανωφελής θάνατος, σ. 795.
’Αποχαιρετισμός, ποίημα, σ. 544.
'Αφρική. Έν τή— Ό  Λίψ, σ. 801.

Βασίλισσα, ή, τής 'Αγγλίας έν Ούίνδσωρ, σ. 672.
Βολταϊρος, δ, περί δυσπεψίας, σ. 674.
Βούλγαροι κλέφταις κατα τά δημώδη Βουλγαρικά 

φσματα, σ. 755.
Βούλγαρος ήγεμών καί Βυζάντιος διπλωμάτης, σ. 803.

Γνώμαι καί σκέψεις, σ. 462, 482, 512, 559, 578, 
593, 641, 734, 774, 847.

Διψττοντες, οί, σ. 818.
Διφθερίτιδος. Θεραπεία τής— σ. 754.

"Εγγερος, Αιμίλιος, σ. 621.
Έκδήλωσις, ή, τών αισθημάτων παρά τοϊς διαφόροις 

λαοΐς, σ. 465.
Έλέφας. Ό  παρά τήν Νέαν Ύίρκην κολοσσιαίος—  

σ. 623.
Εμβολιασμός. Ό  κατά τής χολέρας προφυλαχτικός 

— σ.481.
Ενοικιάσεις καί μετοικήσεις, σ. 606.
Έπεισόδιον τής έν ετει 1770 έπαναστάσεως, σ. 864.
Επίγραμμα, τό, παρ' Έλλησι καί ή ποίησις τών 

βυζαντιακών σφραγίδων, σ. 700, 716.
Έπιθεώρησις, ή, τού συνταγματάρχου, σ. 684.
’Επίλογος είς τα τραγούδια τής πατρίδος μου, σ. 866.
'Επιρροή τής σελήνης είς τήν ατμόσφαιραν, σ. 865.
Έρως, ό, τοΰ Νικολάου Πιέρη καί ή ύπό τών Τούρ

κων πολιορκία τής Κέρκυρας, σ. 654, 670.
Έφεδροι, οί, σ. 721.
'Εφημερίδες σ. 592.

'Ημέρα, ή, τοϋ γάμου, σ. 459.
Ήμερολόγιον. Υποδούλου Έλληνος, σ. 855, 873.

Θάνατος, δ, τοϋ Μάρκου Βότσαρη, κατά τάς διηγή
σεις αΰτοπτών, σ. 723, 739.

Θεοί. Οί άπό μετεώρων, σ. 623.
Θωμάς δ αγριάνθρωπος, διήγημα, σ. 825.

Ίουδαία, ή, τής 'Ρούδνιας, διήγημα, σ. 750.
’Ισθμός, δ, τής Κορίνθου, σ. 587.
’Ιστόρημα, Σπετσιωτικόν ναυτικόν, σ. 657. —  Σπε- 

τσιωτικόν έν Ισπανία σ. 682.

KaTotxiai καί ένο'κια έν Παρισίοις σ. 849.
Καϋσις, ή, τών νεκρών έν ’Ινδική, σ. 544.
Κέρκυρα, ή, έν Ιτει 1836, σ. 766, 782, 799.
Κιβώτιον, τό, τοϋ Σίδ, σ. 850.
Κονίχλου. Νοημοσύνη, σ. 737.

Λάνδερερ, Ξαυέριος, σημειώσεις, σ. 496.
Λογικόν, τό, τών κυνων, σ. 640.

Μαγδαληνή, διήγημα, σ. 859.
Μαρκήσιος, δ, Βιλλεμ'ερ, μυθιστορία, σ. 456, 471, 

487, 503, 537, 547, 563, 583, 595, 611, 627, 
649, 663.

Μεταφορά Άμερικανιχοΰ κρέατος εις ’Αγγλίαν, σ. 786.
Μουσικοί. Πώς έργάζονται οί μεγάλοι, —  σ. 847.
Μπάμια, ή, σ. 688.

Νικοπόλεως. ’Από— είς ’Ολυμπίαν, σ. 643, 659, 
675, 691, 707, 726, 743, 759, 774, 793, 811, 
823, 839.

Νίλσων. Χριστίνα, σ. 543.

Όβράδοβιτς. Δοσίθεος— δ θεμελιωτής τής Σέρβικης 
φιλολογίας, σ. 771.

Οικογένεια. Ή  βασιλική— τής ’Αγγλίας, σ. 735.
Όφρϋς, αί, ώς διαγνωστικόν μέσον τοΰ χαρακτήρος,

σ. 770.

Πάππος καί εγγονος, σ. 637.
Περίεργα. ’Επιστημονικά— Ό  ίδρώς, σ. 705.
Περιστεραί, αί, έν Γαλλία, σ.·687.
Ποίησις καί ύπαλληλϊα, σ. 510.

’Ραγκαβής. ’Αλέξανδρο; Ρ. σ. 515.

Σημειώσεις: Αΐγειρος κολοσσιαία, σ. 513. ’Ακακία, 
σ. 802. Άκεραιότης διχαστοϋ, σ. 754. ’Αλεξικέραυνα, 
σ. 738. Άνάχτορον τοϋ βασιλέως τής Βαυαρίας, σ. 706. 
’Ανέκδοτα, σ. 498, 514, 546, 594, 626, 642, 674, 
706, 738, 786, 802, 818, 834. ’Αξία ενός ρόδου, σ. 
513. Άπογραφή έν Μονάχω, σ. 770. ’Ασφαλέστερον 
μέρος άμαξοστοιχίας, σ. 610. Αυτοκτονία ζώων, σ. 834. 
Βάρος παιδιών, σ. 754. Βράχος λαλών, σ. 594. Βροχή 
πηλώδης, σ. 818. Γαιάνθρακος άντικατάστασις, 8ι" 
ελαίου, σ. 738. Διαζύγια, σ. 674. Διπλωμάτης μαύ
ρος, σ. 882 Δόλου έξέλεγξις, σ. 546. Εκθέσεις ένπλοίι ι̂, 
σ. 882. Έναέριαιτορπίλαι,σ. 513. Έντομοφάγα πτηνά,' 
σ. 770. Ευκάλυπτος, σ. 626. Ζύθος, σ. 626. Ηθοποιοί



Αμερικανοί, σ. 625. 'Ηλεκτρική μάστιξ, σ. 610. Ί -  
χβύων ζωτικότης, σ. 866. Καρδιναλίου θεραπεία, σ. 706. 
Kpoùic οπλοποιείου, σ. 594. Κυμάτων ΰώος καί εύρος, 
σ. 625. Κύων τού Λούμπωκ, σ. 786. Μβγαλόσαυρος, 
σ. 610 . Μελισσών ευερέθιστου, σ. 594. Μεταξο- 
σχώλυχος νέον είδος, σ· 8 8 2 . Μοντεφιόρε, σ· 546 
Μουσική εταιρία, σ. 642. Μουστάρδα, σ. 754. Μυρ- 
μήκων ήβη, σ. 802. Ναυμαχίαι τοϋ μέλλοντος, σ. 
513. Ξεναγοί, σ. 688. Όρος κινούμενον, σ. 513. 'Ορ
φανοτροφείου'Αθηνών, σ. 626. Ό φις μυοφάγος, σ. 578. 
Παιδίον τεράστιον, σ. 498. Περιστερά! ταχυδρομικαί, 
σ. 802. Πνευματοπωλεία έν Βερολίνω, σ. 785. Πρεσβεία 
Μαροκινών, σ. 642. Σιδηρόδρομοι Κίνας, σ. 498. Σι
δηρών οδών μήκος, σ. 866. Στρατιώτης ’Ρωμαίος, σ. 507. 
Στΰλοι τηλεγράφων, σ. 738. Ταχυδρομεία έν Δοέλλφ, 
σ· 738. Τηλεγραφικά! άποστολα! έν ’Αγγλίρι, σ. 466. 
Τηλεγραφικοί υπάλληλοι, σ. 770 . Τηλεφωνικά γραφεία, 
σ. 594. Γολστόι, σ. 625. Τορπίλη τοϋ Howell, σ. 738. 
Ύδατογραφίαι άρχαίαι, σ. 706. Φαινόμενα αίσθητικότη- 
τος, σ. 593. Φάρμακον νέον, σ. 850. Φιλανθρωπία έν 
Κωνσταντινουπόλει, σ. 738. Φιλοφροσύνη Φρειδερίκου 
Καρόλου, σ. 513. Φυτοφαγία, σ. 818. Φωλεαί χελιδό
νων, σ. 754. Φωτισμός’Ατλαντικού, σ. 578. Φωτογραφία 
έξ άεοοστάτου, σ· 514. Χάλαζα ερυθρά, σ . 770. Χαρ
τονομίσματα ρωσικά, σ. 770. Χελιδών λευκή. σ. 866. 
Χήρα άρχιδουκός, σ. 594. Χρησιαοποίησις έγγειου θερ- 
μότητος, σ. 834. Χρυσοφόρα στρώματα, σ. 802.

Σιδηρόδρομοι. Οί καβ’ δλην τήν γην— σ. 624.
Σκοποβολή. Ή  καθ’ ιπταμένων περιστερών— σ. 737.
Σπάθη, ή, τοϋ λόρδου Βύρωνος, σ. 769.
Στρατιώται. "Ελληνες—έν τή Δύσει καί άναγέννη- 

σις της Ελληνικής τακτικής, σ. 451, 467, 483, 
499, 520. 553, 569, 579, 600, 618.

Σύζυγος, 6, διήγημα, σ. 541.
Συνέντευξις τοϋ Στάνλεϋ καί τοϋ Βράτσα εν ’Αφρική, 

σ. 848.
Σύστημα. Τό Φροβελιανον— έν Έλλάδι, σ. 608.
Σχολεία. Τα δημοτικά ήμών— σ. 463, 476, 508.

Σώλσβαρυ. Ό  λόρδος— έν τώ οίκω αύτοϋ, σ. 556.

Τέκνα έγγράμματα γονέων ¡αγραμμάτων, σ. 572, 
591 , 603.

Τιμιότης, ή, κατά τήν παιδικήν ήλικίαν, σ. 492. 
Τορπιλλοβόλα, ύποβρύχια, σ. 706.
Τραγούδι τοϋ θανάτου, σ. 482.

'Υγιεινή. Είνε ωφέλιμος ή — ; σ. 832.
Υγιεινή, ή , τής καλλονής, σ. 634.
Ύποδημάτια, τά. σ. 579.

Φίλημα· Πόσον στοιχίζει £ν—σ. 497.
Φόβοι, οί, τής άπογραφής, σ. 561.
Φώκαι,1 γεγυμνασμέναι, σ. 752.

Χάρισμα, τό, τοϋ Θεοϋ, ποίημα, σ. 625.
Χρήστος Μηλιώνης, διήγημα, σ. 676 , 695, 711, 

731, 746,‘,761 , 778.
Χρονικά, έπιστημονικά, σ. 559, 575.

'Ωρολόγιον. Εις τό— τής αγοράς, ποίημα, σ. 801.

Ε ικ όνες τ ο δ  I * '  κ α ί Κ ' τ ό μ ο υ .

Πανομοιότυπα των υπογραφών των ρασιλοπαίδων, σ. 
1 .—Νικόλαος Γύζης σ. 5. Α. Ρ . Ταγκαβής σ. 515. 
Έ λλην στρατιώτης σ. 373, 522.

Τό τάξιμον τής κόρης ΰπό Ν. Γύζη, έν παραρτή- 
ματι τοϋ φύλ. 4 7 0 .—Λουομένη Μεγαρίς υπό Ν. Λύτρα, 
έν φυλ. 486.— Μή ξεχνάς, στίχοι Δ. Βικέλα, τονίσθέν- 
τες ΰπό τής Κ*· Α. Κ . έν φυλ. 488 .— Ό  κακός εγγονος 
ύπό Γ . Ίακωβίδου, έν φυλ. 491.— Πίναξ τής παρα τό 
Καρπενίσιον μάχης, έν ουλ. 513 .— Τιμωρία όρνιθοκλό- 
που ΰπό Ν. Γύζη έν φυλ. 516.

Σ Υ Ν Τ  A K T  A I  Τ Η Σ  Ε Σ Τ Ι Α Σ

κ α τ ά  τ ό  ΐ '  έ τ ο ς  α ύ τ ή ς .

Αί κυρίαι: Δίκατ. Λχσκχρίδου, Μπέσση Μάσσωνος, Αίκατ. Ά ρ . Οικονόμου, Σοφία ΣλεΤμαν καί 
Έ λ ίζ α  Σούτσου.

Οί κύριοι : Χαρ. Άννινας, Ά ρ. Βαμπας, Ά Ο. Βερναρδάκης, Δ . Β:κέλας, Α . Σ . Βλάχος, Ί ω . Βρετός, 
Ά γη σ . Γιαννόπουλος Ήπειρώτης, Ν . Κ .  Γουλιμής, Γ .  Δ . Δημητριάδης, Γ .  Δροσίνης, Κ . Ζησίου, Π . θ ω μ ϊ , 
Γ .  Ία κ . Καλαισάκης, Ί ω . Καμπούρογλους, Ά ρ . Π . Κουρτίοης, Μ. Π . Λάμπρος, Σ . Π. Λάμπρος, Γου- 
στάίος Λαφών, Ά ντ. Μηλιαράκης, Σπ. Μηλιαράκης, Μ. Μητσάκης, Κ . Νεστορίδης, Σ π . Παγανέλης, Κ . Α . 
ΓΙαλαιολόγος, Κ . ΓΙαλαμάς, Α. Παπαδιαμάντης, X .  Παπαμάρκος, Κ . ΠαπαρρηγόποΆος, Ά χ .  Παράσχος, Ίω . 
Ιίολέμης, Ν . Γ .  Πολίτης, Ά ρ . Προδελέγιος, A . Ρ .  Ραγκαβής, Ε . Δ . 'Ρ οίΐης, A . Ν . Τούκης, Κ . Ν . Σά- 
Οας, Σ . Κ . Σακελλαρόπουλ,ος, Γ .  Σουρής, X .  Τσούντας, Γ .  Κοζάκης Τυπάλίος, Π . I . Φέρμπος, I .  Φουστά- 
νος, Γ .  Χατζιδάκης, Ν . Χλωρός.

Έ ν  Ά θήνιας έχ τοϋ τυπογραφείου των Καταστημάτων ΑΚΕΣΊΓΗ Kil.VΣΤΛΝΤΙΝΊΑΟ Γ 1885— 285.
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Κ Α Ι Α Ν Α Γ Ε Ν Ν Η Σ ΙΣ  

Τ Η Σ  Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Η Σ  Τ Α Κ Τ ΙΚ Η Σ

Συνέχεια· föe σελ. 435 ,

Ι Α '

Ε ιδική  πραγματεία περί των Ιν άπάση τή  
Ευρώπη διασπαρέντων ’Ελλήνων Σ τρατιω τώ ν 
θά μας παρέσυρεν είς άτελευτήτους ιστορικά; 
διηγήσεις, αΐτινες εύλόγως Οά έξελαμβάνοντο ώ ; 
κατάχρησι; τη ς  φιλοξενίας τή ς « Ε σ τ ία ς»  καί τής 
εΰμενείας των αναγνωστών τη ς . Ά π ο  τή ς  Β α λ 
τικής μέχρι τοϋ Άτλ.αντικοϋ καί των Πυρηναίων 
καί Ά λ π εω ν  άπαντώσιν ευδιάκριτα τά  ίχνη τή ς 
διαβάσεως τών Ελλήνων ιπ πέω ν διά τοϋτο θά 
περιορισθώ εις μόνους τούς έν τή  ένετική υπη
ρεσία Σ τρ α τιώ τ ας.

Έ ν φ  από τοϋ 1 2 9 8  ή  κάτω  ’Ιτα λία  είδε τούς 
Π'λοποννησίους Σ τρα τιώ τα ς, έν τώ  Έ νετικω  μό
λις ούτοι έφάνησαν μ ετά  δύο εκατονταετηρίδας, 
'ϋ ς  πρόδρομ.οι τών Στρατιω τώ ν παρουσιάζονται 
έν ε’τει 1 3 7 2  οί λεγόμενοι Μ αρδαίται τ ή ;  Κρή
τη ς· ώ ; εκείνοι διά τή ς  ένέδρας ένίκησαν τούς 
Γερμανούς έν TagliaCOZZO, οότω καί οί πρώτοι 
τή ς  Έ νετία ς μ.ισΟοφόροι δέν πολεμούσιν αναφαν
δόν τού; στρατούς τού ήγεμ.όνος τΫ,ς Π αδοϋης, 
Φραγγίσκου Α’ τοϋ Καρραρίου, ά λλ ' άποδεκατί- 
ζουσιν αυτούς χ ω σ ια σ μ έχ ο ι  έν τοϊς παραθαλασ- 
σίοις τέλμασιν *). Ά λ λ ' οί Κρήτες τοξόται δέν 
έφεϋρον τήν χωσιάν, άφοϋ βλέπομεν ότι αυτό τό 
όν,ομα, τό όποιον φέρουσιν έν τ ώ  Τρεβιζικώ χρο- 
νικώ, M o r ta t i ,  ακριβώς δ ι’ αυτήν τήν χωσιάν 
κα τέστη  περιώνυμον έν τή  Βυζαντινή ιστορία, 
ή τις  άποκαλεΐ τό είδος τοϋτο τού πολέμου «κρύ- 
πτεσθαι δίκην Μαρδαϊτών » *).

Προηγουμένως είπομεν ότι τά  λεγομενα περί

*) «Arcerios du Candía, quos Moriatos appeüabant, 
in pallndihus per coetam adversas eterr.ituin Paduva- 
num lorant., Chronicon Tarvisum, an. 1372.

*) Βλέπε προλεγόμενα Δ ' τόμου Μνημείων Έ λ λ .  ιστορίας.

τοΜοε κ . —1885

πρωτοτυπίας τού στρατιωτικού διοργανισμοϋ τών 
πρώτων Τούρκων σουλτάνων είνε μύθοι· άν δ ’ 
έλειπον άλλαι προ; τοϋτο μαρτυρίαι, αυτοί οί 
Μ αρδαίται άρκοϋσιν είς διεκδικησιν τ ή ς  Ορυλ- 
λουμένης πρωτοτυπίας. Λ έγετα ι ότι ό Έρτογρού- 
λης καί ό Όσμάν ¿μόρφωσαν τά  πρώτα πεζικά 
τά γ μ α τα , τούς λεγομένους Ά ζά π ιδ ες , ήτοι εύ- 
ζώνους. Ό τ ι  οϊ Τούρκοι Ά ζά π ιδ ες ήσαν αύτοί 
οί Μ αρδαίται ή M o rta ti  τών Βυζαντινών ße- 
βαιούμεθα έξ ένετικών εγγράφων· διαρκούσης τής 
έν Κ ρήτη μεγάλης ε’παναστάσεως τών χποίκων, 
ή  δημοκρατία διέταξε τή  2 0  Μα ίου 1 3 6 5  τους 
ναυάρχους ϊνα στρατολογήσωσιν εκ τών παραλίων 
τής ελληνικής Ά σία ς (Φ ω κα ία ;) καί χιλίου; Μορ- 
τά του ; ή Ά ζά π ιδ ες  e p ig l ia r e  a  so ld o  f in o  a 
m i l l e  M o r ta ti  o v e ro  A s a p i»  Ό  ελληνικός
λα ό; γινούσκων τήν ιστορίαν του κάλλιον τών ές 
επαγγέλματος ιστοριογράφων, ονομάζει τούς Τούρ
κους Ά ζά π ιδ ες . Ι ε β ί ΐ τ α ς  ( le v is  =  ελαφρός, εϋζω- 
νος)· ότι δέ ci λεβένται ούτοι ήσαν έν άρχή "Ε λ 
ληνες διδάσκουσι καί ci πρώτοι τών Τούρκων 
χρονογράφοι, οϊτινες όνομάζουσι L e w e n d i τού; 
έν τή  Θρακική πόλει Β ίγγα  φρουρούντας Έ λ 
ληνας· τούς λεβέντας τούτους άγνοών ό 'H a m 
m e l- ε"πλασεν Άλμογαβάρους καί Κ αταλω νί- 
ο υ ς ΐ ’) .

Οί Μ αρδαίται δέν είνε άγνωστοι είς τόν ήμ έ- 
τερον αναγνώστην, ένΟυμοΰμενον οτι έξ αυτής τής 
αρχής όρίσαντες τόν αμφίβιον χαρακτήρα τού 
Έ λ λ η ν α ς, είπομεν ότι ό κ α τ ' εξοχήν άντιπρόσιη- 
πος τοϋ διφυούς πολεμιστοϋ είνε ί  Μ αρδαίτης, 
μ ετ ' ίσης εύδοκιμήσεως άγωνιζόμενος κα τά  ξη
ρά·/ τε καί θάλασσαν. Είνε γνοιστόν ότι οί Μαρ- 
δαΐται, ήτοι χωσιάριοι. καταλαβόντες επί 'Ηρα
κλείου τά ς κλεισούρας τοϋ Ταύρου ήγειραν χ ά .1 -  
χεο>· τ ε ίχ ο ς  κα τά  ταύ μουσουλμανικού χειμάρ
ρου· καθά δέ βέβαιοί ό Εύόδιος, άν οί πολεμ.ισταί 
ούτοι δέν ήλευθέρουν τόν Ταύρον καί τόν κλίβα
νον, θά διέτρεχε μέγαν κίνδυνον ó άπανταχόθεν 
απειλούμενος χριστιανισμός- ά λλ ' οί έν τ ή  ξηρά 
τοιαϋτα διαπράξαντες ήσαν ναυτικοί, ώς ^ητώς 
σημειοϊ ό Πορφυρογέννητος· «Μ αρδαίται, ήτοι ό

')  Giacomo Caroldo, secretario di X;historia, an. 13CJ.
και δουκικόν γράμμα τοϋ autoû Ετους.

’ ) Histoire de I' empire ottoman, 1 ,226.

67



452 Ε Σ Τ Ι Α

λαός τών γα λέω ν». Είνε δέ περίεργον ότι μετά  
τοσχύτας εκατονταετηρίδας αναφαίνονται οί Κρή- 
τες  πολεμισταί φέροντες άμφότερχ τα  άνω ονό
μα τα , Μ ορτάτο ι  καί γαΛ εώ τα ι.

Πεντήκοντα έτη  μ ετά  τήν ε’ν Παδούη χωσιάν, 
παρουσιάζονται οί ναυτικοί Κρήτες πολεμ.ούντες 
επί τών Εύγανι/.ών βουνών, ό δέ πόλεμος ουτος 
άνέδειξεν ενα τούτων δια μεγαλεπηβόλου στρα
τηγήματος, τό όποιον άπέσπασε τάς ένθερμους 
ευφημίας τη ς Γερουσίας, καί τόν θερμόν έπαινον 
τού πρώτου τής Έ νετία ς ιστορικού. Τό 1 4 3 9  ή 
Δημοκρατία πολεμούσα πρός τούς Λομβαρδούς 
καί τούς συμμάχους των οϋ μόνον εμειονέκτει 
λόγω στρατηγικών θέσεων καί άριθμ.ού μ α χη 
τώ ν, άλλα  καί ήδυνάτει να ε"λθη εις βοήθειαν 
τή ς Βερώνης καί Βρεσκίας, τάς όποιας σπουδαίως 
ήπείλει ό έν τ ή  λίμ-νη τής Γάρδας άκωλύτως 
πλέων έχθρικός στόλος. Έ π ί τέλους ό περιώνυμ.ος 
στρατηγός Ι 'α ττα μ ελ ά τα ς , καταλαβών τήν έπί- 
καιρον θέσιν τή ς  ΙΙινέτρχς, ε’γραψεν εις τήν Γ ε 
ρουσίαν ότι διά μ.όνης τή ς καταλήψεως τής λί
μνης δύναται νά κα τα χθή  σπουδαίου κα τά  τού 
εχθρού κτύπ ημα , καί έλευθερωθώσιν αί κινδυνεύ- 
ουσαι πόλεις. « Ά λ λ ά  τήν πρότασιν τού στρατη
γού, γράφει ό Βερδιτσώ της, καθίστα αδύνατον 
ή ελλειψις ποταμίου συγκοινωνίας ή ξυλικής πρός 
ναυπήγησιν έπί τόπου πλοίοιν. Μ ετ’ α λλεπ α λλή
λους συνεδριάσεις ή  Γερουσία σταθμίσασα τάς 
ανυπερβλήτου: δυσκολίας έ'κλινεν εις εγκα τάλει
ψή τού σχεδίου· ένώ δέ έν σιωπή τό  εγχείρημα 
είχε κατα δικασθή, εις Έ λ λ η ν  ναύτης ( π ω η -  
ηα ΐ’ο ) ονομαζόμενος Σόρβολος, γηράσας έν τή  
πρός τήν πολιτείαν πίστει, έπρότεινεν ότι αύτός 
άναδέχεται νά όδηγήση ναυτικόν στόλον εις τήν 
λίμνην τή ς  Γάρδας. Ή  ώριμος ηλικία  τού ανθρώ
που, καί ή δεδοκιμασμένη καρτερία τού χαρα- 
κτήρός του συνίστων εις σκέψιν τήν πρότασιν, 
ά λλ ' αί ήδη καλώς μεμετρημέναι δυσκολίαι 
άπεθάρρυνον έκ τού προτερου πάντας. Έ π ί  τέ 
λους ή Γερουσία θεωρήσασα ότι εγχείρημα δια- 
φεύγον τήν ειδικότητά της ήδύνατο νά δοκιμ,α- 
οθή, άφού μ,άλιστα άνταπεκρίνετο καί εις τάς 
εΰχάς απάντων, παρεδέχθη τήν πρότασιν. Ούτω 
δέ πανεύθυμο: ό Σόρβολος έπεχείρησε την έκ τ έ -  
λεσιν τού κατορθώματος του» *).

Δέν θέλο> διηγηθή πώς ό μεγαλεπήβολος τής 
Κρήτης ναύτης κατώρθωσε νά μεταφέρη διά τής 
βουνώδους ξηρας τά ς ένετικάς γαλέρας εις τήν 
Γάρδαν, διότι τό ιστορικόν τούτο γεγονός έπραγ- 
ματεύθη ό Μουστοξύδης έπί τή, βάσει τού Σ χ β ελ- 
λίκου, ένός τών σχεδόν συγχρόνων ιστορικών, όστις 
έπιλέγει εις θαυμασμόν τού έλληνικού έπιχειρή- | 
ματος- αΠολλάκις εΐδον τά  όρη έκεϊνα, καί το - ί 
σούτος πάντοτε μέ κατέσχε θαυμασμός, ώστε 
ούδείς ήθελε μ.έ πείσει ποτέ ότι έπίνοια ή δύ-

ναμ.ις ανθρώπινη ισχυσε νά σύρη τηλικούτον όγκον 
I διά τή ς  ορεινής έκείνης τραχύτητος, έάν έπί τού 

κλιτούς τού όρους δέν ήσαν ε’τι καταφανή τά 
σημεία καί ευδιάκριτοι οί όλκοί καί αί παλαιαί 
τών αμαξών τροχιαί, έξ ών έναργώς άποδεικνύ- 
εται οτι τό άξιομνημόνευτον τούτο έργον έπρά- 
χθη έπί τών καθ’ ήμά ς χρόνων» *).

Ά λ λ ά  τό έγχείρημα τού Σορβόλου, οσον καί άν 
ΰποτεθή μεγαλεπήβολον, δέν είναι το πρώτον υπό 
Έ λληνος ναυτικού έκτελεσθέν. Πεντακόσια π εντή- 
κοντα έτη  ποό τού έν Γάρδα πολέμου ό βυζαν
τινός ναύαρχος Ν ικήτας Αύγορούφας, ή Ώορύφας 
ώς γράφουσιν οί λογιιότατοι χρονογράφοι, διαβι- 
βάσα ; τόν στόλον διά τού ισθμού τή ς Κορίνθου 

I έπέπεσεν έξ απροόπτου κα τά  τών λυμαινομένων 
τήν Πελοπόννησον Κρητών πειρατών καί κ α τη - 
φάνισεν αυτούς* τό αύτό δ ' έπράχθη καί έπί 
Μωάαεθ Β*. έν τή  πολιορκία τή ς  Κωνσταντινου
πόλεως, πιθανώς κ α τ ’ είσήγησιν ανωνύμου τίνος 
Σορβόλου έκ τών απειραρίθμων 'Ελλήνων ναυτών 
τού σουλτανικού στόλου.

Περί τού Σορβόλου διετηοήθησαν καί τινα α
νέκδοτα έγγραφα έν τοϊς ένετικοΐς άρχειοις. < > 
Μαρίνος Σανούτος έν τή  άνεκδότω χρονολογία του 
ονομάζει τούτον 'Αθανάσιον C a r h a v ita ,  τό δέ 
νέον τούτο έπώνυμον φαίνεται μοι δυσερμήνευτον, 
έκτός άν παραδεχθώμεν ότι b Σανούτος άνέγνω 
τό όνομα 'Αθανάσιος Σόρβολος ό Κ αραβίτας, τό 
δέ Καραβίτας τούτο δέν είνε έπώνυμον, ά λ λ ’ 
αύτό τό έπάγγελμα τού Κρητός, καραβίτης, αν
τιστοιχούν πρός τόν m a r in a r o  τού Β ερδιτσώ τη. 
Προσεχώς θα ίδωμεν οτι τά γμ α  Ελλήνων μισθο
φόρων έν τ ή  υπηρεσία τή ς  Γαλλίας ονομάζεται 
l e s  C a r a b in s ,  ήτοι οί καραβήσιοι.

Κρήτες Σ τρα τιώ τα ι δέν μνημονεύονται έν τή  
υπηρεσία τή ς  Δημοκρατίας, ήτις μέχρι τής ύπό 
τών Τούρκων άλώσεως τής νήσου λαμβάνει έν- 
τεύθεν πολλάς χιλιάδας ναυτών, τούς λεγομένους 
γα λεώ τα ς (g a l io tt i ) .  Μ εταξύ τών έν έ'τει 1 3 7 1  
μισθοφόρων τού βασιλείου τής Κύπρου μνημο
νεύεται καί b Κρής κύρης Άλεξόπουλος, b δια 

I τρομ-ερού θανάτου άποτίσας τήν πρός τόν έξω - 
μότην Τ π ά τ ιο ν , ή  Τ υ π ά τ άφοσίωσίν του* εις 

I τόν Άλεξόπουλον τούτον φαίνεται άποδίδων b 
Μαχαιράς τόν τίτλον τού Στρατιώ του. Οπως- 
δήποτεόμω ς τό στοιχεϊον τού Κ ρητός είνε μ.άλλον 
ή θάλασσα παρά ή ξηρά- ή παλαιά παροιμία «b 
Κρήςτήνθάλασσαν» ουδέποτε ήλήθευσε πλειότερον 
ή έπί τής ένετοκρατίας. Οί ένετοί γενόμενοι κύ
ριοι τή ς  νήσου εύρον άκμάζον τό βυζαντινόν συ- 
στημ.α τών ιππικών τιμαρίων ή στρατειώ ν οι νέοι 
κύριοι, άφού έγύμνωσαν τους ιθαγενείς τών πα
τρογονικών στρατειών, ώδήγησαν εις Κρήτην α - 
ποίκους, πρός οϋς έμοίρασαν τά ς λεγομένας ca v a l- 
l e r i e ,  καί διά τών νέων τιμαριούχων προσεπά-

*) V crd izzu tli, F a s t i V en e li, I ,  αελ. 4 7 3 . 9  Ίίλληνομνήμων, σελ. 9 1 .
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θησαν νά δαμάσωσι τούς ανυπότακτους Σ τρα τι- 
ώ τα ς. Είνε γνωστόν διά τίνων αιματηρών θυσιών 
διετηρήθη ή Έ ν ετία  έν τή  δυστυχεί νήσω. Έ π ί 
τέλους καί αυτοί οί άποικοι άδυνατούντες νά δι- 
ατηρήσωσι τά  καβχλλαρικά χωρία, έπώλησαν 
τα ύτα  εις τούς ιθαγενείς, καί συγκεντρωθέντες έν 
τοίς ένετικοΐς φρουρίοις έ"ζων άπό τά  λεγάμενα 
όφφίκια τής καγγελλαρίας, άπαραλλάκτως ώς οί 
πρό δύο έκατονταετηρίδων λγ,στεύσαντες τούς 
Κ ρήτας Τούρκοι σπαίδες ώς έπί τό πλεΐστον ζώσι 
νύν ύπο τά  τηλεβόλα  τών φρουρίο>ν, μασσώντες 
τά  τελευτα ία  ψιχία τής σουλτανικής έλεη- 
μοσύνης.

Ά λ λ ’ άν οί κ α τα κ τη τα ί άφήρεσαν άπό τού Κρη
τός τηνγήν, ουδέποτε κατώρθωσαν ν’ άποκλείσωσι 
καί την θάλασσαν εις αύτόν, όστις διά μεγάλης 
εμπορίας καί ήοωϊκής πειρατείας κατώρθωσε ν' 
άναδειχθή b άληθής άρχων τών δεσποτών του. 
Είπομεν ότι ή ληστεία  καί ή συγγενής αυτή π ει
ρατεία δέν έθεωρούντο τότε άτιμα  έπιτηδεύμ.ατα· 
μόνη ή  πειρατεία έπλήρου τ ά  τα μεία  τώ ν μακρο
σκοπικών ηγεμονίσκων τού Αιγαίου, καί έπλούτει 
τούς άρχοντας τή ς  Κύπρου καί τής Έπτανήσου 
δ ιά  φορτίων δ ούλων, έξ ών καί αί κυβερνήσεις 
έλάμβανον νόμιμον δεκάτην. Ε ις τά  ποιήματά 
του b Κρής ότι άδει τά  κλέα τών κουρσάρων του 
μ ετά  τού αυτού ένθουσιασμού μεθ' ού έν τή  άλλη 
Έ λ λ ά δ ι ύμ.νούνται οί κλέφται. Τ ά  κουρσαρικά ποι- 
ή μ α τα  ψάλλονται έν τή  νήσω καί ώς γαμ-ήλια. 
Ό τ α ν  ή Δημοκρατία, ύποπτευομένη τήν πίστιν 
σημαντικού Κ ρητός, έπεθύμει νά τώ  όμιλήση, 
b τοιαύτας επισήμους όμιλίας υποπτευόμενος 
άρχων έχ αβα.Ι.ΙΙκ ευε την  ιρ ρ ε γ ά ό α ν ,  ώς λέγουσι 
τά  ά σματα, καί μέ τά  σιδηρόφρακτα π α λ λ η - 
κάριά του ότρεχεν εις τά  ύγρά κέλευθα. Ά κού- 
σωμεν καί δύο κουρσάρικα τή ς  Κ ρήτης τρα
γούδια.I
Γιά  τόν Μανώλη θα σας ’π ώ , τόν Ά για ποστολίτη , 
ποϋ τόν γυρεύγ' ή άφεντε:ά νά τόν άναρωτήξη·
Μ ’ ό νειός’ πού τήν πολλή σπουδή κ ι' άπού τήν προκοπήν τον,
φριγάδα καβαλλίκεψε, χ ' «πήρέν την καί πάει
έχεΠ ποϋ σμίγουν τά νερά χχί οί παλιοί χρουσάροι.

Σαράντα κάτεργά 'μεστά σέ πόρτον άραμμένα, 
μά τσ ’ Άγγελάχαινας ό γυιός, ό Δάρειο; κιντυνευγει 
*ς τό γρέο κ ’ εις τόν άνεμο, κ ' εις τήν βαρεία φουρτούνα. 
Τ ό  Δάρειο τόν έπιάσανε καί παν νά τόν χαλάσουν, 
χίλιοι τόν σέρνουν απ ' όμπρός καί χίλιοι απ ' όπίσω, 
κ ι’  ό Δάρειος εις τή μέσην των θλιφτός καί μαραμένος.
— Δάρειο, που εϊν' δ κύρης σου, καί ποϋ 'ν ' οί αδελφοί σου; 
—-’ Σ  την Κρήτη ειν’ ό κύρης μου, εκεΓ ’ν* κ ι’  οί αδελφοί μου, 
κ ι’ αν πάνις, μπέη, θά τσοΓ βρής, κ ι' άπδλαρέ μ ' έμενα.
— 'Ά ν  σ ' άπολάρω, Δάρειό μου, θά βγής παλν,ός κρουσίρης. 
— Ά ν  μέ χαλάσ^ς, μπέη μου, θενά τό μεταγνώσ^ς,
?χ ' αδερφό τόν Στέφανο, ποϋ ’νε παληός κρουσάρης.
Κ ι' ό μπέης τόν έχάλασε . .  τό Στέφανο ξετρέχει, 
ζήτα νά βρή τόν Στέφανο σέ πόρτον άραμμένο, 
νά/η τήν σκόντράν του 'ς  τή γης νά τήνε παλαμίζη.
Κ ι’ ό Στέφανος ώς τ ' άκουσε ζητα νά βρή τόν μπέη, 
καράβι βγάν’ άπού τή  Χ ιό  καρσί ’ ς τή Μιτυλήνη, 
κ ' ?/' Άλεξαντρινά πανιά, κ ι’ άντέναις ατσαλένιαις, 
καί παλληκάρια Κρητικά μέ σίδερα ζωσμένα·

καί βγάνει βάρδια ’ς τό βουνό καί βάρδια ’ς τό κατάρτι. 
Σκουζετ' ή βάρδια ’ς τό βουνό, σκούζεται ’ς τό κατάρτι, 
σκούζεται ’ς τήν ακρογιαλιά — Δάσκαλε Στεφανάκη. 
καί τραγούδα 6 σαλιεριστής, καί χαίρουνται οί ναϋταις.
— Ό  μπέης εις τό πέλαγος έδειξε μέ το ’ άρμάδαις.
Καί τοτεσας δ Στεφανιός φωνάζει τώ  ναυτώ του:
—  Ό ρδιν.αστήτε, ναϋταις μου, πιάσετε τ ' άρματά σας, 
νά ιδή ό μπέης πόλεμο, τόν κάνουν οί κρουσάροι ')-

Ά λ λ ά  τό Κρητικόν κούρσαν δέν είνε τόσον νέον· 
έπί τής Αραβοκρατίχς οί Κρήτες μετέρχονται 
τούτο, ή  δέ πλούσια Ή λις καί ή Μιτυλήνη είνε 
ή  Μυσικη λεία  τών νησιωτών ρ ο ν σ τ ιιιρ ίο»·, ώς 
τούς άποκαλοϋσι τά  βυζαντινά συναξάρια. Κ ατά 
πάσαν δέ πιθανότητα τό κατω τέρω  άσμα, μέ 

| όλην τήν έν αύτώ μνημονευομένην κ α ν ο ν ιά ν ,  ά - 
( ναφέρεται εις χρόνους πολύ παλαιούς· τό Μ ιτυ- 
ι ληναϊον τούτο κούρσον αναπολεί πως τήν παρά 

Πλουτάρχω περιγραφήν τή ς ηρωικής πειρατείας 
τών Κιλίκων καί Κ ρητώ ν «ή δ η  δέ καί χρήρ,ασι 
δυνατοί καί γένεσι λαυ.προί καί τό φρονείν άξιού- 
¡αενοι διαφέρ-ιν άνδρες ένέβαινον εις τ ά  ληστρικά 
καί ριετείχον ώς κχί δόξαν τινά καί φιλοτιι/,ίαν 
τού έ'ργου φέροντος- στυλίσι χρυσχίς καί π χρ α π ι- 
τάσιχασι άλουργοΐς καί π λά τχ ις  έπχργύροις, ύίσπερ 
έντρυφώντων τώ  κακουργεϊν καί καλλωπιζου,ένων. 
Λύλοί δέ καί ψαλ|χοΙ καί ¡χέθαι παρά πάσαν 
ακτήν, καί σωμάτων ηγεμονικών άρπαγαί καί πό- 
λεο»ν αιχμαλώτων απολυτρώσεις όνειδος ήσαν τή ς 
Ρωμαίων ηγεμονίας ) » .

Βχσιλοπούλ* άρμάτοισε ολόχρυση φριγάδκ,
βάνει κατάρτια μπρόνςζινκ, κ ι’ άνςενσις άισχλένισις,
καί τά  κουπιά τση δαμασκί καί τά πανιά βελούδο.
Βάνει καί νβύταις έκατό, σπάρθενα κοράσια, 
μπαίνουν κ ’ έλάμναν τά κουπιά δεζά ’ ς τήν Μιτυλήνη. 
'Ρηγόπουλο τηνέ βωρεΓ άπό ’ψηλό παλάτι, 
χρυσή φριγάβ’ αρμάτωσε, χρυσά πανιά τσή βάνει, 
βάνει καί ναύταις έκατό, άμορφα παλληκάρια, 
μπαίνουν κ ι ' έΐάμναν τα κουπιά ζερβά 'ς  τή Μιτυλήνη.
— Σ τά σ ιυ , καράβι ’ξακουστό, για θά σέ πολεμήσω, 
γιά θά σι,ϋ παίξω κανονιά νά σέ παραλαντίσω.
— Πάτζης πώς είμαι βήγισσα, καί θά μέ πολεμήσν,ς, 
ρήγας έσύ, ρήγας χ ' έγώ, κ ' οί δυό 'μ εστά  ρηγάδες, 
χ ' ξλα νά πολεμήσωμε κ ι ' όποΰ νικήσ’ ας πάρτ,.
Μπαίνουν κ* έπολ-εμουσανε απ ' τό ταχύ ώ ς τό βράδυ, 
καί θέλ’ ό Οειός κ ’ ή μοιρά τστ, καί σκλάβο τόνε πιάνει,
' ς  τό μεγαλείτερο κουπί πάει καί τόνε δένει.
—>Δό μού το, κόρη, τό  φιλ.ί, δό μου το τοϋ καϋμένου, 
και τάξε πώς εχαρισες ζωη τ* αποθαμένου.

I
Μέχρι τή ς  άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως 

ή Ενετία, άπαυδήσασα έκ  τών άδιακόπων έπα- 
ναστάσεων, είχε πχραδώσει τήν Κρήτην ε’ις τούς 
όνυχας τών φέουδά των, καί τού έν τή νήσω κατά 
τόν μ.ητροπολικόν -ρύπον ίδρυθέντος Συμβουλίου 
τών Δέκα. Καθά συνεχώς σημειοϊ ό Σανούτος ’), 
ή  Κ ρήτη φαίνεται σχεδόν ξένη πρός τήν  κεν
τρικήν διοίκησιν· ή  πρός τήν μητρόπολιν συγκοι-

*) Γιανναράκης, σελ. 1 0 2 , 2 3 6 .

«) Πλουτ. ΠομπήΓος, X X IV .

Διάσημος χρονογράφος γράψας ί 'ς  4 5  τόμους τά περι- 
ωνυμα ημερολόγιά, τα όποΓα εκδίδει ό ί> Έ ν ετία  ίατοριχός 
σύλλογος.
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νωνία είνε τόσον παρημελημ.ένη, ώ στε έξ εμπο
ρικών επιστολών μανθάνει ή Γερουσία τον θάνατον 
των έν τ ή  νήσω δουκών πέντε όλους μήνας μετά  
το συμβάν. Τήν Δημοκρατίαν απασχολεί μάλλον 
VI ευπειθής Μεθώνη επονομαζόμενη « ¡1 cilO r d e lla  
r e p ú b l ic a » ,  ή  εΰάγωγος Κέρκυρα, θεωρούμενη 
ώς οφθαλμός, καί ή  Ν αύπακτο; λεγομένη ο σιτο- 
βολών τ η ; Π ολιτείας. Εις ριάτην έν έτει 1 4 9 9  
ό δούξ ζη τεί ολίγα χρήματα καί πυρίτιδα εις έ- 
ξασφάλισιν τή ς  ύπο τών Τούρκων απειλούμενης 
νήσου, έπιλέγων « p o lv e r e , d a n a r i ,  i te r u m  
d a n a r i» ·  το αύτό έτος oi Κρήτες τοζόται δια- 
πρέψαντες έν τώ  πολεμώ της Ν εαπόλε ως ζη - 
τοϋσιν εύσχήμως από τών αρχών όπως παραχω- 
ρηθή καί εις τον Κρητικόν λαον κανέν οφφίκιον 
τή ς καγγελλαρίας, τά  όποϊα αποκλειστικούς νέ- 
υ.ονται οί άποικοι· αί έν Κ ρήτη άρχαί συνιστώσι 
θερμώς την απόρριψιν τή ς  άξιώσεως τών p o p il- 
l a n i ,  γράφουσαι, «άφήτε τό νερό να τρέχη τόν 
δρόμο του» ώς γράφει ό Σανοϋτος.

Ά λ λ α  τήν πρός την Κρήτην αδικίαν δένσυμ- 
μερίζεται καί ό προρρηθείς γερουσιαστής, όστις 
πρός τή  άξια τού μεγάλου χρονογράφου έκέκτη - 
το καί σπανίαν πολιτικήν οξυδέρκειαν. Ό  Σ α 
νοϋτος προαισθανόμενος, ότι ό μάχιμος οΰτος λαός, 
ό ύπό τό βάρος παλαιών αμαρτιών κχτα φ θει- 
ρόμενος, ήδύνατο ν' άποβή σπουδαίος στρατιοιτι- 
κός παράγων εν τή κυοφορούμενη τότε στρατιω 
τική έπεμβάσει τής Δημοκρατίας έν άπάση τή 
Ιταλία , προσεπάθησε διαφοροτρόπω: νά διαλύση 

τάς κα τά  τής Κρήτης προλήψεις τών συναδέλ
φων του, παριστών τάς πρό άφθαλμ,ών στρατιω 
τ ικ ά ; υπηρεσίας τών Κρητών ώς άρκούν εχέγ
γυον μελλ.ούσης πίστεως καί άφοσιώσεως. Γ ν ώ 
ρισα; έν Έ νετία  νοήμονα Κ ρήτα  πλοίαρχον, τον 
Θεόδωρον Βλασόπουλον, καλώς γινώσκοντα τάς 
τε  δυνάμεις τών Τούρκων, καί τήν αξίαν τών 
συμπολιτών του, ό Σανοϋτος τώ  συνεβούλευσενά 
γράψη υπόμνημα, ίϊπερ αύτο; οΰτος έπαρουσίασε 
καί ά.νεγνω έν τη  Γερουσία. Εις τό ύπόμ-νημα 
τοϋτο ό Βλασόπουλος ε'γραφε πρός τοϊς άλλοι; 
καί τά  έξής· « έντός οκτώ ημερών δύνασθε νά έ - 
ξοπλίσητε έν Κ ρήτη τριάκοντα γαλέρας μετά  
τών κωπηλ.ατών των άνευ ούδεμιας δαπάνης, άν 
μόνον άποφασίσητε όπως έξ έκαστου τών έν τή 
νήσω 8 έ ω ; 9  χιλιάδων υποδούλων χωρίων έλευ- 
θερωθή εις πάροικος· οΰτω δέ αμισθί καί τ ά χ ι
στα έξοπλιζόμεναι αί 3 0  αΰται γαλέραι θ ’ ά ν- 
τιστοιχώσι πρός 5 0  ένταϋθα· άμα δέ διαδοθή οτι 
ή Κ ρήτη έξώπλισε 3 0  γαλέρας, ή φήμη θά τάς 
άναβιβάση μέχρι Κωνσταντινουπόλεως εις 5 0 .»  
Α λλά  ή  αναφορά τού Βλασοπούλου δεν έλ.ήφθη 

ύπ’ όψει, ώς σημειοϊ βαρυθυμ.ών ό εισηγητής της·
η la m e n  li  p a d r i  d i  c o lle g io  n o n  u e  fe c e  
s t i in a ,  e ju d ic io  m ió , fe n o  m a le .»  "Αν όμως 
μέχρι τού 1 4 9 9  ή  Γερουσία ούτε ήθελε ν' άκού-

ση τό ονομ.α τή ς Κ ρήτης, ή έν τώ  έπομένω έτει 
έπελθοϋσα πτώ σις τής Ν αυπάκτου, τή ς  Πύλου, 
τής Μεθώνης καί τής Κορώνη: έδίδαξεν αυτήν 
οτι ή Κ ρή τη ήν ό αληθής τής Δημοκρατίας προ
μάχων έν Α νατολή, καί ώφειλε νά σπεύση εις 
περιποίησιν τού ηρωικού τούτου λαού, ϊνκ μη έ ;  

' ανάγκης ριφθή εις τάς άγκάλας τοϋ Τούρκου, 
όστις π ιδεξίω ; ήρχισε νά προσκαλή τού: Κ ρή- 

| τ α ; εις συμμαχίαν, πολλά ύποσχόμ,ενος αύτοϊς. 
11 αναφορά τού Βλασοπούλου ίθεωρήθη ώς σπου

δαία αφετηρία συμφιλιώσει»; τών παλαιών 
εχθρών.

Μέχρι του 1 5 0 0 , εκτός τών πρωτευουσών πό
λεων, καί 3 9 4  ώρισμένων κωμών,αϊτινες άπετέλουν 
τά ς λεγομένας καβαλλαρίας ή στρα τεία ; τών ένε- 
τιυν τιμαριούχων, οί υπόλοιποι τή ς  νήσου κάτοι
κοι ε'ζων κα τά  πάτριάς, ή οικογενειακά;ομάδας, 
άποτελούντες οϋτω τά  αόριστα έκεϊνα χωρία τά 
όποια ό Βλασόπουλος αναβιβάζει εις 8  μ-έχρις 
9  χ ιλ ιά δ ω ν  άπαντες οί χωρικοί οΰτοι, έξαρτώ- 
μενοι έκ τών εγγύς καβαλλαριών, έθεωροϋ/ιο καί 
ήσαν δουλοπάροικοι· αί άγροτικαί αΰται ομάδες 
συγκεντρωθεϊσαι ε ϊ; κεφαλοχώρια άπετελεσαν τά  
ύστερον ονομαζόμενα γαλεωτικά χωρία· τά  χ ω 
ρία τα ϋτα  έλευθερωθένταπαντός βάρουςύπεχρεώ- 
θησαν νά χορηγώσι τό τέταρτον τή ς έφηβου η 
λικία ; εις τάς ύπο τής Κ ρήτης ετήσιο/; ή καί έν 
πολεμική χρεία έξοπλιζομένας γαλέρας· ή  εφη
βική ηλικία, Ιιιιο ίη ϊη ΐ d a  ΓαΙΠ οηβ, ήτο βεβαίως 
πολύ μακρά, διότι άρχίζουσα άπό τού 14 έτους 
έφθανε μέχρι τού έξηκοστοϋ. Έ κ  τή ς ηλικίας τα ύ - 
τη ς  τών γαλεωτικών χωρίων κ α τ’ ε'τος έκληροϋτο 
τό τέταρτον, ό δέ αριθμός τών έν ταϊς Κρητικαϊς 
γαλέραις έρετών κυμαίνεται μεταξύ 7 , 5 0 0  καί 
1 3 , 4 1 9 ,  αριθμός βεβαίο/ς πολυ μ έγ α : έπι όλι- 
κού πληθυσμού ψυχών 2 1 9 ,0 0 0 ,  ή τό αληθέ- 
στερον 1 8 3 ,7 9 8 ,  διότι πρέπει ν’ άφαιρεθώσιν οί 
εύγενεϊς καί προνομιούχοι, αναβιβαζόμενοι εις 
2 5 ,  2 0 2  ψυχάς.

Διά τών Κρητών γαλεωτώ ν διεξήγαγεν ή 
Ενετία  πολλούς κα τά  ξηράν καί θάλασσαν πο

λέμους, κα τά  μέγα δέ μέρος ή  έν Ν αυπάκτω 
ναυμαχία είνε ε"ργον τών γαλεωτών τούτω·., διό 
καί δικαίως άδεται ετι έν τή  νήσω ό πρός τόν 
Ά λ ή ν  πόλεμος, ώ ; καί έν Ηπεΐρω καί αλλαχού, 
διότι παρά τά πλευράν τών Κρητών έπολέμησαν 
καί Κερκυραΐοι καί Πάργιοι καί Κεφαλλήνες. 
"Αγνωστον άν έξ αρχής έδόθησαν ε ί; τούς Κ ρή- 
τα ς  καί τινα έπί τών γαλερών άξιο/μχτα, περί 
τά  τέλη  όμως τή ς 1Σ Ί” έκατονταετηριδος ό Κ α - 
στροφύλακας περιγράφω·/ τάς 1 3  γαλέρας τής 
Κρήτης σημειοϊ οτι άπαντες μέν οί κατεργοκΰ- 
ραι ήσαν Ε νετο ί, έκ δέ τών κομητών οί 1 1 Έ λλ .η - 
νες, καί δύο Ενετοί, άπαντες δέ οί ύποκόμ.ητες 
καί οί ναυηγοί (pent.fi) Έ λ λ η ν ες .

Βεβαίως ή  έν έκείνοις τοϊς χρόνοι; θέσις τον
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γαλεώτου δέν ήτο ευχάριστος, άφοϋ προσηλωμέ
νος έκαστος έν τ ώ  θρανίο/ ώφειλον νά κινώσιν άεν- 
νάως τά ς ύπερμ.εγέθεις έκείνας κώπας, αϊτινες 
ήσαν καί έλέγοντο αί πτέρυγες τού πλέοντος π τ η 
νού· ή ένδυμ.χσία των ήτο άθλια, ή  δέ τροφή ανε
παρκής, συνισταμένη εις παξιμάδι, τυρόν, όσπρια, 
καί ύδωρ. Συγκρινόμενο; Ομως ό βίος τού γαλεώ 
του πρός τόν τού δουλοπαροίκου ήτο προτιμότε
ρος. Είνε αληθές δri ό χριστιανισμός έκήρυξε τήν 
έλευθερίαν τού δούλου, δέν αληθεύει ομ,ως δ τι καί 
οί μεσαιωνικοί χριστιανοί μετεχειρίσθησαν τον 
δούλον φιλχνθρωπότερον τών Ρωμαίων καί Ε λ 
λήνων. Μέχρι τής ΙΣ ’Γ’ έκατονταετηριδος ό π κ - 
ροικο; τής Κύπρου καί τών Ίονίων νήσων έθεω- 
ρεϊτο ώ ; ό αληθή; παρίας τής άνθρωπότητος, οί 
δέ γαιοκτήμονες έτυράννουν τόν κ α τ ' εικόνα ό
μοιο·/ αύτοϊς χριστιανόν πολύ χειρότερον ή ο! 
Τούρκοι τού; ραγιάδες- διά τόν λόγον τούτον βλέ- 
πομεν τούς Κυπρίους παρθικού; εορτάζοντας ώς 
σωτήριον ημέραν τήν άπό τού χριστιανικού εις 
τόν Τουρκικόν ζυγόν μετάβασίν των.

"Οσοι άνέγνωσαν τήν ώρκίαν πραγματείαν τού 
πολυμαθούς ναυάρχου Ίουλιανοϋ D e là  G r a v iè r e  
«περί τών αλυσοδεμένων πληρωμάτων » έλαβον 
ιδέαν περί τού γαλεώτου τής Δυτικής Ευρώπη;· 
όσοι δέ διήλθον τά  δημοσιευθεντα έγγραφα περί 
τών γαλεω τώ ν τού παπικού στόλου φυσικώς θά 
ήπόρησαν άνοΐ λεγόμ.ενοι αντιπρόσωποι τού Χρι
στού ένεπνεύσθησάν ποτέ ύπο τών ηθικών αρχών 
τού χριστιανισμού, αφού εις τάς αλύσεις τών χρι- 
στοφόρων κάτεργων έστέναζον οϋ μόνον Τούρκοι 
καί "Ελληνες, αλλά καί άλλοι χριστιανοί ευπει
θείς λατρευταί τού Ποντίφηκος. Μεθ' όσα καί άν 
λέγωσιν οί ιστοριογράφοι τή ς  μεσαιωνικής νομι- 
μ.οφροσύνης, ό λεγόμενος λαός μόλις αριθμεί ένα 
αιώνα αληθούς ανθρώπινης ύπάρξέως.

Ώ ς  μεσαιωνικόν κράτος καί ή Έ ν ετία  δέν ήτο 
άπηλλχγμένη τών έν τώ  άλλω  Δυτιχώ κόσμω 
έπικρχτουσών περί ανθρώπινης σχρκός δοξασιών 
συγκρινομένη ομω ; πρό; τήν σκληροκάρδιον Γ έ 
νουαν, καί τήν άπάνθρωπον ίεράν Μ ελίτην, χνέ- 
δειξεν άρχάς αληθούς φιλανθρωπίας- ούτε διά 
ληστρικών έφόδων ήοήμωσεν όλοκλήρους νήσους 
καί παραλίους πόλεις όπως έμπορευθή άνθρωπί- 
νουςψυχάς, οΰτε εις τούς υποτελείς σκληρούς δέ
σποτας έπέτρεψεν ϊνα θανατώνωσιν άτιμωρητεί 
τούς δούλους, οΰτε εις τάς καταχρήσεις τών ίδι
ων οργάνων έκλεισε ποτε τούς οφθαλμούς, οΰτε 
τού; γαλεώ τας τών υποτελών χωρίων έδίσμευσε 
δΓ  άλύσου, πλήν τών λεγομένων καταδίκων 
( c o n d a n n a t i )  οΰτε αύτην τήν τροφήν καί 
ενδυμασίαν τών γαλεω τώ ν της άφήκεν άνεςέλεγ-

( I )  ΠΆλο'ι άρχοντε; παρέ?;δον 4πί μιοβω τού; ίδιου: δού
λου; ε ί ;  τ ά ; γαλέρα; τών χ«εχΐίκω ν  τούτω ν  το άτοπον ό
μως τοϋτο αϋοτηρώ; άπηγόρευοεν ή Γερουσία (‘20 όεχεμβρί- 
ου 1552). Βλ. M iitin e lli , L cssico  V on elo , σελ. 3 6 1 .

κτον εις τάς ασυνειδήτους χεΐρα ; τών τροφοδο
τών. Κληρονόμος έν πολλοί; τού Βυζαντίου, ή 
Δημοκρατία δέν συνετίλεσε βεβαίως εις έξημέ- 
ρωσιν καί προαγωγήν τών υπηκόων, διά πολλών 
όμως ευεργετικών θεσμ.ών άνεκούφισε τήν δυστυ
χίαν, ήγειρε στρατώνας καί φιλανθρωπικά κα 
τα σ τή μ α τα , καί άπό των μέσων τής ΙΣ Τ ' έκα- 
τονταετηρίδος κατήργησε τόν έπί τών δούλο/·/ 
φόρον, καί άπηγόρευσε την άτιμο·/ εμπορίαν τού 
ανθρωπίνου σώματος. Η λέξις δΓ  ής έν τ ή  ένε- 
τική  κχγγελλχρίχ ( 1 4 8 9 )  δηλούται ό δούλος a n i 
m a , αντιστοιχεί πρό; τό  ψνχάρίθ>· τών Βυζαν
τινών, καί δηλοϊ φιλανθρωποτέραν προς το ψυχο- 
φόρον όν συμπεριφοράν, ήν δέν έγνώρισεν ή άλ
λη  δυτική Ευρώπη. "Αν ή πολιτική τού Σ υμ 
βουλίου τών Δέκα δέν έχώλ.αινεν έν τώ  θρησκευ
τικό) ζη τή μ α τι, ή  Ιν Έ λ λ χ δ ι  ενετοκρατία ήδύ
νατο νά θεωρηθή, ώ ; συνέχεια τ ή ;  Βυζαντινής 
διοικήσεως.

Ά π ό  τού 1 4 9 9  άναγράφουσι τά  ημερολόγια 
τού Σανοΰτου πολλάς εκθέσεις ναυάρχων κ α τα - 
μ.ηνυόντων εις τήν Γερουσίαν, οτι ή  προς τούς γχ- 
λ ε ώ τ χ ; χορηγούμενη τροφή ήτο ανεπαρκής, τό δέ 
παξιμάδι τόσον άθλιον, ώ στε οϊ γα λεώ τα ι προ 
τού έγγίσωσιν ε"ρριπτον αύτό εις τήν θάλασσαν. 
Ό  πολυμαθής Ρώσσος Βλαδιμήρος Λαμάνσκης έ- 
δημοσίευσεν αρκετά αποσπάσματα τή ς περί γα 
λεωτών μ.ελέτη; τού ένετού ναυάρχου Χριστοφόρου 
Κανάλε ( 1 5 6 2 ) ,  τού πρώτου φιλανθριΰπως μ ελε- 
τήσα ντο ; ζή τη μ α , πρός ϋ συνεδέετο αυτή ή  ό - 
παρξις τού ένετικοϋ στόλου. Κ αί τωόντι εις αυ
τήν τήν πρός τούς γα λεώ τα ς φιλανθρωπίαν τής 
Έ ν ετ ία ; οφείλονται α ίμ εγά λα ι προσελεύσεις Ε λ 
λήνων καί Δαλμ.ατών ναυτών, προτιμώντων νά 
ύπηρετώσιν εις τά  ένετικά κάτεργα ή μένοντε; 
έν τή  πατρίδι νά δουλεύωσι τούς Τούρκους, καί 
τούς οϋχί φιλανθρωποτέρους φραγκάρχοντας τής 
Ελλάδος καί Δ α λμα τίας.

Εις τούς κα τά  τών Γάλλω ν πολέμους τής 
Έ ν ετ ία ; εν τώ  βασιλειω τή ς Ν εαπόλεως έπολέ- 
μ.ησαν αρκετοί Κρήτες γα λεώ τα ι καί Πελοπον- 
νήσιοι Σ τρα τιώ τα ι. Ό  Σανοϋτος λεπτομερώς πε
ριγράφω·/ τά ς ανδραγαθίας τών τελευταίω ν, δη
μοσιεύει καί τήν έκθεσιν τού παρά Φερδινάνδω 
τώ  Καθολικώ ενετού πρεσβευτού Παύλου Κ α - 
πέλλου (2 4  Ιουλίου 1 4 9 6 ) ,  έν ή άναγινώσ/.εται- 
«ή Α. Μ . έπιστρέψας έκ τ ή ;  μάχης μοί είπεν : 
’Εκλαμπρότατε πρεσβευτά, τή  άληθεία  οφείλω νά 
δμολογήσω οτι οί Σ τρα τιώ τα ι (S t r a d io t t i )  άνε- 
δείχθησαν λαμπροί, καί έξετέλεσαν τό καθήκον 
τω ν. Εις τα ϋτα  έγώ άπήντησχ : πάντοτε πράτ- 
τουσι τό καθήκον τω ν, έν τή  περιστάσει όμως 
τκύ τη  τό έξετέλεσαν καλλίτερα. » ’Α λλά  καί 
πρό τή ς βασιλικής τα ύτης διαβεβαιώσεως, ό 
άστήρ τή ς Κρητικής ανδρείας κα τά  ξηράν είχεν 
έπισκιασθή ύπό τή ς λάμψεως τών Στρατιωτών.
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Τούτο έγίνωσκε καί αύτός ό Φερδενάνδος, γενό- 
μενος μάρτυς τή ς  έν θαλάσση έπιδεξιότητος 
Κρητός γαλεώ του, τον όποιον διά τούτο καί 
θερμώς συνέστησεν εις την Δημοκρατίαν.

Ά π ό  τή ς  έποψής τα ύ τη ς, ή μάλλον άπό τής 
έν ε"τει 1 4 8 3  πρώτος έμφανίσεως των Σ τρ α τι- 
ωτών έν Ιτ α λ ία , οί Έ λ λ η ν ες  μισθοφόροι άναλσμ.· 
βάνουσιν έκαστος τό οίκεΐον στοιχείου, δικαιολο- 
γοϋντες ούτω τά ς πα λαιά ς παροιμίας «ό Κρής 
την θάλασσαν — ό ’Αρκάς στρα τιώ της.»  Ά λ λ ’ 
b αποχωρισμός τοϋ χερσαίου από τον θαλασσίου 
πολεμιστού, ουδόλως κωλύει τον πρώτον νά μ ά - 
χ η τα ι καί έν τή  θαλάσση, ώς b δεύτερος έν τή  
ξηρά· βέβαιον όμως είνε Ó τι έκαστος έχει ίδιον 
στοιχείου, εν «ό εύρίσκεται ασφαλέστερος, ή 
πατών άλλότριον τών έ'ξεών του έδαφος. Οί Ά μ -  
φισσεΐς έμπαίζοντε; τού; Γα λχξειδ ιώ τα ς δ ιη
γούνται (¡τι είς τών θαλασσινών τούτων πεσών 
άπό τοϋ 'ίππου ανέκραξε:

χάλλιο βχλχσσο?οριοΰν», 
πχρχ άλογοροριοϋνβ.

’Α λλά  καί οί Γ α λα ξειδ ιώ τα ι έμπαίζοντε; τούς 
Ά μφισσεΐ; διηγούνται ο τι είς τών χερσαίων 
τούτων εύρεθε’.ς έν θαλασσοφορτούνα ε'λεγεν είς τό 
πλοΐον, έκλαμβάνον τούτο ώς τόν ίππον του:

σ τίοου , μ ιν ρ ϊ μου, νά Ιίχαβχλλιχίψω.

’Ιδού b λόγο; δ ’ ον οί μέν Κ ρήτες ψάλλουσι 
τού; κουρσάρου;, οί δε 'Ρουμελιώ ται τούς κλέφτχς· 
την προ; τον χερσαΐον άντίΟεσιν τού θαλασσινού 
έξεικονίζει καί τό δημοτικόν άσμα:

Έ ν χ  πουλί Οχλχσχινό χ’ ίνχ που).! βουνήβιο, 
τχ  δυο πουλιά μαλλόνανε, τα δυο πουλιά μαλλόνουν 
γιά τα βουνά, γιά τή  βοσχή χχί γιά τχ  περιγιάλια.

("Επεται συνέχεια) Κ . Ha b a s

Ο  Μ Α Ρ Κ Η Σ Ι Ο Σ  Β ΙΛ Λ Ε Μ Ε Ρ

(Μυδιστορία Γ ε ω ρ γ ία ς  ϊά ν δ . — Μετάφρασις A. Β-) 

Συνέχεια- "δε προηγούμενου ρύλλον.

"Ο τε ή  δεσποινίς Σαίν-Ζενέ, εύχαριστήσασα 
αύτόν έγκαρδίως, άφήκε τόν ίππον της τριποδί- 
ζοντα, καί παρεκάλεσε τόν δούκα νά μή φρσντίση 
πλέον περί αύτής, ούτος άπέπεμψε τόν Άνδρέαν, 
έπήδησεν έλχφρώς έπί την λχχανοφόρον φοοβάδα, 
έπτέρνισε τά  πλευρά τη ς καί ήκολούθησεν ά δι- 
σ τά κ τω ; την Καρολίναν ύπό τόν σύδενδρον δρυμόν.

—  ΙΙώ ς, σείς είσθε ; ηρώτησεν έκείνη, ίστα- 
μένη μ ετά  τόν πρώτον δρόμον. Σείς ιππεύσατε 
αύτόν τόν έλεεινόν ίππον κ ’ έλάβατε τόν κόπον 
νά μέ συνοδεύσετε ; Α δύ να τον ! δέν τό ανέχο
μ α ι, άς έπιστρέψωμεν.

—  Τ ί; φοβείσθε τόοα, άπήντησεν έκείνος, νά 
εύρεθήτε μόνη μ α ζή  μου; Δεν συνηντήθημεν το - 
σάκις ύπό τάς δενδροστοιχία; α ύ τά ς; Σ ά ; ή ν ώ - 
χλησα ποτέ διά τών λόγων μου;

—  “Ο χι, βέβαια, είπεν ή  Καρολίνα, μ ετά  π λή
ρους έμπιστοσύνης. Δέν έχω  τοιαύτας γελοιότη
τα ς, τό ήξεύρετε· ά λλ ' αύτός ό ίππος θά είνε διά 
σάς τρομερά τυραννία.

—  Είσθε σείς κα λά  έπί τοϋ ίδικοϋ σ α ς ;
— ’Ε ξα ίρετα .

—  Τότε όλα έχουσι καλώς. Έ μ έ  μ - αρέσει 
πολύ νά ιππεύω την Αευκήν. Δέν φαίνομαι τ κ -  
χ κ  καλά έπάνω τ η ς , ώς άν ήτο ίππος εύγενούς 
κ α τα γ ω γ ή ς; "Ας άφήσωμεν τά ς προλήψεις καί 
άς διασκεδάσωμεν τρέχοντες.

—  "Αν όμως δέν αντέχουν οί πόδες τοϋ 
ίππου σ α ς ;

—  Θ ’ άνθέξουν. Καί άν μέ κρημνίση, θά ηνε 
ευτύχημα δ·.’ έμέ ότι κρημνίζομαι πρός χάριν σας.

Τ ην  κολακείαν αύτήν είπεν ό δούξ δ ι’ ήθους 
φχιδοοτάτου, όπερ δέν ήτο δυνατόν νά φοβίση, 
την Καρολίναν. Έκίνησαν οϋτω καλπάζοντες 
καί περιέδραμον τόν δρυμόν. Ό  Ζακέ ήτο 
έξαίρετον ζώον, χωρίς τινα οίανδήποτε ιδιοτρο
πίαν. "Α λλως δέ ή δεσποινίς Σαίν-Ζενέ ήξευρε 
κά λλιστα  ιππασίαν, καί ό δούξ παρετήρησεν ότι 
ήτο έπί τού ίππου ού μόνον έπίχαρις αλλά  καί 
έπιδεξία καί άφοβος. Εΐχεν έκ τοϋ προχείρου αύ- 
τοσχεδιάσει μακράν έσθήτα , άνοίξασκ μίαν δ ι- 
πλόην κοντού φορέματος· είχε όίψει έπί τούς ώ 
μου; τη ς  λευκήν τινα έπωμίδα, μικρόν δέ άχύ- 
ρινον σκιάδιον, σκέπον τήν ξανθήν αύτής καί λυ
τήν κόμην, ήρμοζεν αύτή χαριέστατα . Ζωογο- 
νηθείσα ύπό τής εύχαριστήσει.»; τού καλπασμού, 
ήτο τόσον Οαυμ,ασίως («ραία, ώ στε ό δούξ, πα
ρατηρώ-/ τήν κομψότητα τού σώματός τη ς καί 
τό  άκτινοβόλον μειδίαμα τοϋ παιδικού τη ς στό
ματος, ήσθάνθη άληθή σκοτοδίνην.

—  Νά πάρη ό διάβολος, διενοήθη, τόν λόγον 
τή ς τιμ ή ς, τόν όποιον ε'δωκα χωρίς νά τόν συλ- 
λογισθώ. ΙΙοΐος νά μοϋ έλεγε, ότι θά έδοκίμαζα 
τόσον κόπον νά τόν φυλάξω.

Ά λ λ ’ ό δούξ άνέμενε παρ έκείνης τό πρώτον 
βήμα. Μάτην δέ περιήλθε καί πάλιν μ ετ ’ αύτής 
βάδην τόν δρυμόν, ίνχ άνχπνεύσωσι δήθεν τά 
ζώα. Ή ό μ ιλ ία  τη ς κατήλεγχεν έλευθερίαν πνεύ
ματος καί άφελή προσήνειαν, ασυμβίβαστον πρός 
οίανδήποτε ιδέαν άλγους έρωτικοϋ.

—  Ά  ! ε'τσι είνε; διενοήθη ό δούξ, καθ' ήν 
στιγμήν ήρχιζε πάλιν τό κά λπα σμα. Νομίζεις 
ότι θά σπάσω έγώ τά  πλευρά μου έπάνω είς τό 
άποκαλυπτικόν αυτό ζώον. διά νά όμιλώ μαζή 
σου ώς νά ητο παρούσα ή  μητέρα  μου; Μη χ ε ι
ρότερα. Τώρα σέ άφίνω μέ τρόπον, καί νά ίδοϋ- 
μεν πώς θά σού φανή.

—  Φ ιλτά τη  μου, είπεν είς τήν Καρολίναν
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— τήνλέξιν  αύτήν μετεχειρίζετο ενίοτε μ ετά  προ
σηνούς εύηθείας —  είσθε ασφαλής τόρα μέ τό 
άλογόν σ α ς ;

—  ’Εντελώς ασφαλής.
— \Δέν ε’χει καμμίαν ιδιοτροπίαν; δέν προσ

παθεί νά σάς πάρη ;
—  Διόλου.
  Τ ό τε  λοιπόν, άν τό έπ ιτρ έπ ετε, θά σάς

άφήσω μόνην, καί σάς στέλ λω  τόν Άνδρέαν.
—  Έννοια σας, άπήντησε ζωηρώς ή  Καρο

λίνα- μή σ τέλλετε κανένα. Θ ά κάμω άκόμη ένα 
γύρον, καί θά φέρω τό ζώον είς τόν Άνδρέαν. 
θ ά  εύχαριστηθώ πολύ, σάς βεβαιώ, νά τρέξω 
μόνη μου, καί έλυπούμην πολύ νά σάς βλέπω νά 
ύποφίρετε τόσον.

—  " Ω !  δέν είνε αύτό, άπήντησεν ό δούξ, άπό- 
φασιν έχων τά  έκβιάση τά  πρά γματα . Δέν είμ’ 
άκόμη τόσον ηλικιωμένος, ώ στε νά μέ κουράζη 
έν άγύμναστόν άλογον. Ά λ λ ’ ένθυμήθην, ότι ή 
Κ. Δαργλάδ φθάνει άπόψε.

—  "Ο χι άπόψε· αϋριον !
—  Δέν είνε βέβαιον, είπεν ό δούξ, προσέχω·/.
—  "Ισω ς έχ ετε  καλλιτέρας πληροφορία; 

ά π ’ έμέ.
—  "Ισω ς, φ ιλτάτη· ή  κυρία Δ α ρ γ λ ά δ . . . .  

άς ήνε !
—  Α λήθεια  ; άπήντησεν ή Καρολ-να γελώσα. 

Δέν τό ήξευρα. Φ εύγω, καί σ ά ; εύχ χριστώ καί 
πάλιν άπειράκις διά την καλωσύνην σας.

Ά λ λ ’ ένώ ε“μ ελλε ν’ άφήση ελεύθερον τόν ίπ
πον τη ς , ό δούξ τήν ¿κράτησε.

—  Δέν είνε όμως πρέπον αύτό τό όποιον 
κάμνω· π ώ ς ;

—  Ό χ ι  μόνον πρέπον είνε, άλλά καί σάς εύ- 
χαριστώ μά λιστα  πολύ.

—  Ά  I είχατε βαρυνθή τήν συντροφιάν μου ;
—  Δέν λέγω  αύτό. Λ έγω  ότι τούναντίον μοϋ 

δεικνύετε παντοιοτρόπως έμπιστοσύνην καί δι’ 
αύτό σάς ευχαριστώ

—  Σάς φαίνεται εύμορφη, ή  κυρία Δ α ργλάδ:
—  ΙΙολύ εύμορφη.
—  Ποιας ηλικίας είνε ;
—  Τ ή ς ίδικής μου περίπου. "Η μεθα μαζή 

είς τό μοναστήριον.
—  Τό ήξεύρω. ΤΗσθε πολύ φίλαι ;
—  Ό χ ι  πολύ. Ά λ λ ’ έπειτα  μοϋ έδειξε πολ- 

λήν συμπάθειαν είς τ ά ; δυστυχία ; μου.
—  Ν αί· έκείνη σά; έστειλε·/ είς ημά ς. Δ ια τί 

δέν τά  είχα τε καλά είς τό μοναστήριον ;
—  Δέν τά  είχαμεν κακά. Φ ίλαι μόνον δέν 

ήμεθα.
—  Κ αί τό ρ α :
—  Τόρα είνε πολύ καλή πρός έμέ, κ ' έγώ 

έπομένως τήν ά γα π ώ .
—  Α γ α π ά τε  λοιπόν όσους είνε καλοί πρός σάς;
—  Δέν είνε φυσικόν;

—  Τότε λοιπόν μ ’ αγαπάτε κ ’ έμέ ολίγον; 
διότι μέ φαίνεται οτι δέν είμαι κακός έγώ 

μ α ζή  σας.
—  Βεβαίως· είσθε έξαίρετος, καί σάς άγαπώ 

πολύ.
—  Πώς τό λ έγ ε ι! Ά γ α π ώ  τήν τροφόν μου» 

ά λ λ ’ άγαπώ καλλίτερα  νά πάγοι περίπατον! —  
Π έτε μ.ου, σάς παρακαλώ, δέν έχ ετε  σκοπόν νά μέ 
κακολογήσετε είς τήν φίλην σας, τήν  κυρίαν 
Δαργλάδ ;

—  Ν ά σάς κακολογήσω ;  Δέν έννοώ.
—  Α λ ή θ εια · μέ συγχωρείτε. Σάς το είπα 

δ ι ό τ ι . . .  βλέπετε, είνε τρομερά ύποπτος, καί 
ήμπορεϊ νά σάς έξετάση. Θ ά τή ς  είπήτε βέβαια 
ότι δέν σάς άπέτεινα ποτέ έρωτολογίας.

—  “Ω ! όσον δι’ αύτό, έχετε πεποίθησιν είς τήν 
άλήθειαν, άπήντησεν ή  Καρολίνα φεύγουσα.

Κ αί ό δούξ ήκουσεν αύτήν καλπάζουσαν καί 
γελώσα·/.

—  Ε ίς μάτην έψεύσθην, διενοήθη· τήν έπαθα 
ώς άοχάριος. Δέν άγαπά κανένα, ή έχει κρυμ
μένο·/ τις οίδε πού κανένα έρωμένον, μέχρις ο ύ X- 
ποκτήση χίλια τά λληρα, νά τόν νυμφευθή. 
Π τω χή  κόρη!. Ά ν  τά  είχα , θά  τή ς  τά  ε"διδα 
χωρίς άλλο. Ά ς  είνε ! ύπήρξα γελοίος. Κ αί ίσως 
τό παοετήρησε. "Ισως γελά μαζή μου μέ τόν μυ
στικόν φίλον τη ς , είς τόν όποιον γράφει βέβαια 
μυστικά, διότι γράφει άδιάκοπα. "Αν ήτο ά λ η - 
θ ές ! . .  . .  ά λλ’ ε’δωκα τόν λόγον μου.

Ό  δούξ άπεμακρύνθη, προσπαθών μέν νά έ μ -  
παίξη εαυτόν, άλλά πειραγμένος όμως καί 
σχεδόν δύσθυμος.

Έ ν ω έξή ρ χετο  τοϋ δρυμού, είδεν άνθρωπόν τινα 
είσερχόμενον είς αύτόν μ ετά  πεοισκέψεως. Είχεν 
ήδη νυκτώσει, καί δέν κατώρθωσε νά διακρίνη 
τ ι άλλο τού άνθρώπου έκείνου ή  την  προσπάθειαν 
αύτού νά είσχωρήση απαρατήρητος είς τόν 
δρυμόν.

— Ά ,  ά ! διενοήθη· είνε ίσως μυστική τις  έπί- 
σκεψις τού περί ού ό λόγος έραστοϋ. Πρέπει νά ε
ξιχνιάσω τό πράγμα !

Ά φιππεύσας καί μαστίσας τήν Λευκήν, ήτις 
έσπευσε νά τραπή τήν είς τόν σταύλον άγουσαν, 
είσέδυ ύπό τά  δένδρα, πρός τήν διεύθυνσιν ήν είχε 
λάβει ή Καρολίνα.

Δέν ητο εύκολον νά έπανεύρη τον άγνωστον ύπό 
τό δάσος, ¿κινδύνευε δ ’ άλλως νά έννοηθή παρ’ 
αύτού. ’Ασφαλέστερου ήτο νά βαδίση άψοφητεί έν 
τώ  σκότει, παρακολουθών μίαν τών δενδροστοι- 
χιών, καί νά παρατηρήσει πώ ς ήθελον συναν- 
τηθή καί πλησιάσει ό είς τόν άλλον.

Ή  Καρολίνα ούδέ καν τόν έσυλλογίζετο πλέον. 
Άπομακρυνθεϊσα. ώς έπριπεν, ΐνα μή άκούη 
πλέον άτοπους έκμυστηρεύσεις, αϊτινες έξέπληξαν 
αύτήν παρ’ άνδρός τοσοϋτον καλώ ς άνατεθραμ- 

, μένου, έβράδυνε τό βήμα τοϋ ίππου της, φοβου-
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μένη μη ποοσκρούση κα τά  τών κλάδων έν τώ  
σκότει, καί διάθεσιν έχουσα προς ρεμβασμόν 
μάλλον η δρόμον. Βαρυθυμία μεγάλη κατείχε 
το πνεύμα τη ς. Το πρός αύτήν ήθος τού μαρκη- 
σίου ήτο άνεξήγητον, οχετόν προσβλητικόν. Ά -  
νεζήτει τον λόγον αύτοϋ εντός τω ν βαθύτατων 
μυχών τής συνειδήσεώς τη ς , καί ούδέν άνευρί- 
σκουσα τό επιλήψιμου, έμέμφθη έ αυτήν ότι το- 
σοϋτον περί τούτου έσκέπτετο. Εΐχεν ϊοω ;, έλεγε, 
καί ό μαρκήσιος τά  παράδοξά του, ώς οϊ περί 
μεγα τ ι ε’ογον άποκλειστικώς ασχολούμενοι. Καί 
άν δ έ, τέλος πάντων, είχε κα τα στή  εις αυτόν αν
τιπαθής, ό γάμος του έπέκειτο όπως δήποτε, ή 
χαρά τής μαρκησίας 0’ άπέβαινεν αμείω τος, καί 
ή π τω χή  σύντροφος κόρη 0ά ήδύνατο ν' άπομα- 
κρυνθή χωρίς νά φανή αχάριστος.

’Ενώ ούτως άνελογίζετο τό  μέλλον της, άπό" 
φασιν έχουσα νά όμιλήση περί τούτου εις την  κ· 
Δαργλάδ, ή  τις 0ά τήν έβοήθει πιθανώς νά εόρη 
άλλην ύπηρεσίαν', ήσθάνθη αίφνης ότι ό ίππος της 
ά.νεχαιτίζετο άποτόμως καί είδε πλησίον τής άν
θρωπόν τινα , ούτινος τό κίνημα τήν ¿φόβισε.

—  Σύ είσαι, Ά ν δ ρ έα ; εΐπεν α'σθανομένη οτι 
ό ίππος της ίφαίνετο ΰπείκων εις χέίρα γνωστήν.

Ούδεμίαν δέ λαμβάνουσα άπάντησιν, οΰδέ εν
δυμασίαν τ ι  νά ιδιαιτέραν διακρίνουσα, ποοσέθηκεν 
άνησύχως:

—  Σείς, εΐσθε, κύριε δο ύ ξ; δ ια τί μέ σ τα - 
μ .α τά τε;

Ά λ λ ’ ούδεμίαν έλαβεν άπάντησιν. Ό  άν
θρωπος εΐχεν άφανισθή, καί ό ίππος έμεινεν ελεύ
θερος.

Ή  Καρολίνα έφοβήθη, αόριστον μεν άλλά 
πραγματικόν φόβον, καί μ η  τολμώσα νά έπι- 
στραφή προήλασε καλπάζουσα κ* έπέστρεψεν οί- 
καδε χωρίς νά ίδη  κανένα.

Ό  δούζ απείχε δέκα βήματα τή ς παραδόξου 
τκύ της συναντήσεως. Ούδέν είδεν, άλλ’ ήκουσε 
τήν περίτρομο·; φωνήν τή ς  δεσποινίδας Σαίν-Ζενέ, 
καθ’ ήν στιγμήν άνεκόπη αίφνιδίως ό ίππος της. ί

Σπεύσας τό τε , εύρέθη αντιμέτωπος εις τόν ά
γνωστον καί δραττόμενος αύτοϋ άπό τού περιλαι- 
αίου έφώνησε :

—  ΙΙοϊος είσα ι;

Ό  άγνωστος έπάλαισε κρατερώς, ίνα διαφυγή 1 
πάσαν έξέτκσιν. Ά λ λ ’ ό δούξ, ηράκλειον ε’χων 
ρώμήν, ε“συρεν έκόντα άκοντα τόν αντίπαλον , 
αύτοϋ εκτός του δρυμ.οϋ έν μέσω τής δενδροστοι- I 
X1* « ·  _

’Ανέκφραστος ύπήρςεν έκεϊ ή  έκπληξίς του οτε 
άνεγνώρισε τόν αδελφόν του.

—  Θεέ μου! ανέκραξε· μήπως σ' έκτύπησα, | 
Ούρβανέ; Δεν π ισ τεύ ω .. . άλλά διατί δεν μου | 
άπεκρίνεσο;

—  Δέν ήξεύρώ, άπήντησεν ό Μαρκήσιος, λίαν

συγκεκινημένος. Δέν άνεγνώρισα τήν φωνήν σου ! 
Μου ώ μίλησες ; Ποιον μ.' έξέλαβες ;

—  Τ ί νά σέ είπ ώ : Κακοποιόν τ ιν α ..  .  Δεν 
έτρόμαξες πρό ολίγου τήν δεσποινίδα Σαίν-Ζενέ ;

—  Ετρόμαςχ ίσως το άλογόν τη ς , χωρίς νά 
τό θέλω. Τόρα που είνε;

—  Έ φ υ γ ε, φυσικά. Έφοβήθη. Δέν ακούεις τό  
καλπασμά τ η ς ;

—  Δ ια τί νά μέ φοβηθή, ; ύπέλαβεν ό μαρκή- 
σιο; μ ετά  παραδόξου πικρίας. Δέν είχα  σκοπόν 
νά τή ν  προσβάλω. .  .

Κ α ί άποβάλλων τέλος πάσαν ύπόκρισιν, προ- 
σέθηκεν :

—  "Η θελα νά τή ς  ομιλήσω μόνον.
—  Περί τίνος; περί έμού ;
—  "Ισως- ήθελα νά μάθω, άν σ’ άγαπα.
—  Καί δια τί δέν τής ώμίλησες ;
—  Δέν ήξεύρω· δέν κατώρθωσκ νά είπώ μίαν 

λέξιν.
—  Μήπως πάσχεις ;
—  Ναι, είμαι ασθενής, δέν είμαι διόλου κα

λά  σήμερον.
—  Έπιστρέφομεν, αδελφέ μου, εΐπεν ό δούξ. 

Αισθάνομαι οτι έχεις πυρετόν, καί είνε υγρασία.
—  ΆδιάφΟρον, εΐπεν ό μαρκήσιος, καθήμενος 

έπί τίνος κορμού, παρά τήν δενδροστοιχίαν. Ή θ ε 
λα  νά είχα  άποθάνει ! . . .

—  Ούρβανέ ! άνεφώνησεν ό δούξ καταπλαγείς 
πρός τό αίφνίδιον φως, οπερ άνέλαμπε πρό τών ο
φθαλμών τ ο υ ,. . .  σύ αγαπάς τήν  δεσποινίδα 
Σαίν-Ζενέ.

—  'Ε γώ  νά τήν αγαπώ  ; .  . Καί δέν είνε. . . 
δέν πρόκειται νά ή ν ε . . . έρωμένη σου;

—  [Ιο τέ , αφού τήν αγαπάς σύ. Δ ι’ εμέ ήτον 
απλή ιδιοτροπία. ’Αργίας αποτέλεσμα, φιλοτι
μίας ύπαγόρευσις. Ά λ λ ά  σού όρκίζομαι, εις τήν 
ψυχήν τού πατρός μ.ου, ότι ούδεμίαν έχει πρός εμέ 
συμπάθειαν, ούδέ καν ένόησε τό τέχνασμά μου. 
Είνε πάντοτε αγνή, έλευθέρα κα ί ύπερήφανος 
όσον καί τήν πρώτην ημέραν καθ' ήν είσήλθεν 
εις τήν οικίαν μας.

—  Διατί τήν άφήκες μόνην εις τό δάσος, 
άφοϋ τήν παρέσυρες έκεϊ ;

—  Ά  ! μέ υποπτεύεσαι άκόμη, μ ετά  τον όρ
κον τόν όποιον σοϋ έδωκα ; Σ έ κα τέστησε λοιπόν 
παράφρονα ό έρως ;

—  Παρέβης τόν λόγον σου περί αυτής τής 
κόρης. Προκειμένου περί ερώτων, περιφρονείς σύ 
τούς όρκους, τό γ ν ω ρ ίζω ... Α λ λ έω ς , ήτο δυ
νατόν νά παραπείθετε τόσας γυναίκας, σείς οί 
κ α τα κ τη τα ί ; Δέν ήςεύρετε σείς νά υπεκφεύγετε 
τάς υποχρεώσεις σας ; Ή το  χρηστή καί ήθική, 
όλη αυτή ή ανόητος άλλά σοφή ίσως κα τά  σάς 
τα κ τικ ή — τί ήξεύρω έγώ  άπό αύτά τά  πράγ
μ α τα  —  διά νά τήν έλκύστ,ς βαθμηδόν εις τάς 
άγκάλας σου διά τή ς  γοητείας, διά τού πεί
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σματος, διά πάσης αδυναμίας ή κακίας τή ς γυ- I 
ναικείας φύσεως ; Σέβεσαι τίποτε, σύ ; Δέν θεω 
ρείς τήν αρετήν ώς ασθένειαν, άπό τήν όποιαν 
νομίζεις καθήκον σου νά θεραπεύσγ,ς άπόνηρον 
κόρην, χωρίς στήριγμα καί χωρίς πείραν: Ί Ι  
άβυσσος, εις τήν όποιαν ήθελες νά τήν ίδής ^ι- 
πτομένην μόνην της, δέν είνε, κα τά  σέ, ή μόνη 
φυσική καί λογική κα τά στα σις,—  άδιάφορον άν 
ευτυχής ή άπαισία— νεάνιδος άπροικου καί χ ω 
ρίς προγόνους ; Λ έγ ε , λ έ γ ε ! Δέν μ ’ ένέπαιζες, 
σήμερον τό πρωί άκόμη, προσπαθών νά μέ πεί
σης ότι θά τήν ένυμφεύεσο ; Κ αί τόρα, πρό μιάς 
μόλις στιγμής, μοϋ λ έ γ ε ι : « Σύ μόνον τήν άγα - 
πας· έγώ είχα απλήν ιδιοτροπίαν -ήτο άργίαςπαί- 
γνιον, μ α τα ιότη ς» . "Ακούσε ! είνε φοβερά ή  μ α τα ι- 
ότης σου αυτή, ματαιότης παραλύτου ! Προπη
λακίζεις πάν ότι σέ π λη σ ιά ζει! Τ ά  βλέμματά 
σου μιαίνουσι τήν γυναίάα, καί τό κ α τ ' εμέ, 
άρκεϊ καί περισσεύει ότι ή νεάνις αύτή ύπέστη 
ήδη τήν ϋβριν τή ς  έπιθυμίας σου. Δέν τήν ά- 
γαπώ  πλέον.

Ααλήσας ού’τω  πρός τόν αδελφόν του, τό 
πρώτον έπί ζω ής αύτοϋ, ό μαρκήσιος ήγερθη καί 
άνεχώρησε τα χύ ς, φοβερόν έγκλείων μίσος έν τή  
καρδία του καί κατάραν κ α τ ' αύ οϋ άνέκκλητον.

Ό  δούξ, έκτός έαυτού, ήγέρθη επίσης ίνα ζη- 
τήση  παρ’ αυτού ε'πανόρθωσιν. ΙΙροέβη μάλιστα 
ολίγα βήμα τα  κατόπιν του, ά λ λ ’ έστη άποτό
μ ω ς, καί έπιστρέψας κατέπεσεν έπί τή ς  θέσεως 
ήν πρό μικρού κατεϊχεν ό άδελφός του. Φοβέραν 
πάλην ϋφίστατο. ’ Εξοργισμένος, έκμανής, ησθά- 
νετο έν τούτοις ότι τό πρόσωπον τού μαρκησίου 
ήτο δι' αυτόν ιερόν. Δέν άνελογίζετο μέν τά  ίδια 
έαυτού π τα ίσμα τα, ά λλά  συνησθάνετο άκων 
πόσον τόν συνέτριβεν ό λόγος τή ς  αλήθειας. Συν
έστρεφε σπασμωδικώς τά ς χείρας, καί άδροί 
θρόμβοι δακρύων, λύσσης ν.αί οδύνης κ α τελ εί- 
βοντο έπί τών παρειών του.

Ό  Άνδρέας ήλθεν εις άναζήτησίν του, σ τα 
λείς ύπό τή ς  μητρ ό; του. Οί έπισκέπται είχον 
αναχωρήσει, ά λλ ' εΐχεν έλθει ή κυρία Δαργλαδ.
II άπουσία του δέν είχε προξενήσει έκπληξιν, 

μόνη δέ ή μαρκησία, γνωρίζουσα οτι εΐχεν ιπ
πεύσει τήν Λευκήν, έφοβήθη μή κατέπεσεν ύπ' 
αυτόν τό άτυχες ζώον.

ΊΙκολούθησε μηχανικώς τον ύπηρέτην, καί 
καθ’ ήν στιγμήν είσήρχετο εις τον οίκον, ήρώ- 
τησεν αύτόν :

—  Πού είνε ό κύριος μαρκήσιος;.
—  Εις τό δωμάτιόν του, κύριε δουξ· τόν είδα 

όταν έπέστρεψε.
—  Κ αί ή  δεσποινίς Σαίν-Ζενέ:
— Ε ις τό δωμάτιόν τη ς  επίσης. Ά λ λ ’ ή κυρία 

μαρκησία τής έμήνυσε ότι ήλθεν ή  κυρία Δαρ- 
γλά δ, καί θά κα τα βή βεβαίως έντός ολίγου.

γομος ιθ’. — 1885

—  Πολύ καλά· πήγαινε νά είπής εις τόν κύ
ριον μαρκήσιον, οτι επιθυμώ νά τού ομιλήσω. 
Μ ετά δέκα λεπτά  θ' άναβώ εις τό δωμάτιόν του.

"Επιται συνεχιια.

------------- ι-ο-ι--— -------------

Η ΗΜΕΡΑ TO T  ΓΑΜ Ο Τ

—  Ά λ λ ά  πού διάβολον πηγαίνομεν άπό έδ ώ ; 
ή  ρώτησα τόν φίλον μου Βενοά, δστις άφήσας την 
μεγάλην οδόν είσήλθεν εις χλοεράν στενωπόν.

  θ ά  ίδής ! άπήντησε, μαστιγώ σας τόν έπί
τού δίφρου έζευγμένον ίππον.

Μέ τόν κύριον Βενοά έσχετίσθημεν πρό ολίγου 
μόνον καιρού, ά λλ ’ ήτο ειλικρινής καί εύθυμος, 
οί χαρακτήρές μας συνεφώνησαν καί έγίναμεν 

στενοί φίλοι.
Τ ήν  προ)ίαν έλθών καί έξυπνήσας με μού είπε-
—  Θά ύπάγωμεν σήμερον εις τήν έξοχήν!
Κ αί τόν ήκολούθησα μ ετά  τυφλής έμπιστοσύ-

νης έχων Την πεποίθησιν ότι ή ήμερα μου θά 
ήτο κα λή .

Ή  όδός τήν όποιαν ήκολουθοϋμεν ή το  λίαν 
ευάρεστος· ύπήρχον χλόη , άγρια άνθη. υψηλά 
δένδρα, μακρόθεν δέ διεκρίνομεν τήν θάλασσαν, 
άκτινοβολοϋσαν έκ τών πρώτων άκτίνων τού 
ήλιου.

Ή τ ο  πρωία άνοίξεως, πρωία άπριλίου· έν τή  
φύσει ύπάρχει οίονεί δ ιττή  έξέγερσις, έξέγερσις 
μετά  την νύκτα καί έςέγερσις μ ετά  τον χειμώνα. 
Έ π ί τών φρακτών ή λευκάκανθα ήτο άνθισμένη 
καί τό πτηνόν ε”ψαλλεν. Έ π ί  τή ς  χλόης τό λευ- 
κάνθεμον ήμιηνοίγετο καί ό κάνθαρος έλαμπεν ώς 
ζών άνθος. Ζώα καί άνθρωποι, έντομα καί πτηνά, 
τά  πάντα ήσαν ήδη έξυπνα καί είργάζοντο. Οί 

I μεγάλοι έρυθροί βόες περατοϋντες τό  πρόγευμα 
αύτών, ίσταντο εις τό άκρον τή ς  όδοϋ καί μάς 
παρετήρουν διερχομένσυς. 'Ολίγο·· πορροιτέρω πα - 
χεϊαι δαμάλεις έθήλαζον τά  μικρά των. Έ τ ι  
πορρωτέοω άμνάδες ίσταντο άκίνητοι, ένώ κριοί 
καί πρόβατα ε’βοσκον πέριξ. Ό  όνος έκυλίετο έπί 
τή ς ψάχεως έχων τούς τέσταρας πόδας εις τόν 
άέρα· ό σουλτάνος πετεινός ίστατο ύπερήφανος έν 

! τ ώ  μέσω τού χαρεμιού αύτού κ τλ .
Έ ν  τούτοις ό δίφρος έπροχώρει πάντοτε, οτε 

ί  αίφνης ό κ. Βενοά έκραξε·;·
—  Έφθάσαμεν !
Εύρισκόμεθα ένώπιον ώραίας έπαύλεως, όμοια- 

ζούσης μέγαρον, καί ώκοδομημένης έπί τή ς  π α 
ραλίας.

—  “Λ ! ήρώτησκ κχταβχίνων άπό τού δίφρου, 
1 ά λλά  τίνος είνε αύτή ή  ώρχία έξοχική οικία ;

—  Τού φίλου μου Βλανσέ· ε'μβαινε χωρίς φό- 
j βον, ε’μβαινε. .  .
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Μόλις ¿προχωρήσουν κα τά  τινα βήματα εις I 
τόν κήπον, καί έσπευσε πρός συνάνττισίν μας ό | 
ευτυχής Ιδιοκτήτης, ξανθός, εύθυμος, εχων σ υ μ - | 
παθή φυσιογνωμίαν.

—  Κ αί ό γαμβρός: ή  ρώτησε μ ετά  σπουδής 
ό ιδιόκτητης.

—  Θ ά έλθη  ολίγον αργότερα, άπήντησεν ό 
Βενοά· έμεινε ν’ άγοράση μερικά πράγματα διά 
την σημερινήν εορτήν. Κ αί στραφείς πρός έμέ μ ' 
έσύστησεν εις τόν φίλον του.

Ε ίτα  αποταθείς πρός τόν κ. Βλανσέ τόν ήρώ- 
τησε·

—  Που εΐνε ή  κόρη σου;
—  Ιδού α υ τή , έρχεται.
Φυσικώς τό βλέμμα ημών ήκολούθησε την δι- 

εύθυνσιν του ίδικού του, καί τότε παρετήρησα 
μίαν τών ωραιότατων νεανίδων τάς όποιας δ ύ - 
ναταί τις ν’ άπαντήση. τΙΙτο δεκα επτα έτις τό 
πολύ, ξανθή, ροδόχρους, λεπτοκαμωμένη, ευκί
νητος. . . αγγλική ζωγραφία, νηρηίς.

Καί έν τούτοις ούδ’ ό ελάχιστος καλλωπισμός 
προσέθετε τι εις τό γόη.τρον όπερ διέχεε περί αυ
τήν. Τήν κατελάβομεν έξ απροόπτου, έξερχομέ- 
νην, ούτως είπεϊν, τη ς παρθενικής αύτης κλίνης. 
Έφόρει άπλήν έσθήτα , επί δέ τών κινούμενων ώ
μων αύτης κατέπιπτεν ή  πλούσια κόμη της. 
Έ κρ ά τει εις χεϊρα; στέφανον εξ άνθέων, έφ’ ιόν 
ύπήρχεν έτι ή πρωϊνή δρόσος.

— ■ Κακοκόριτσο ! άνέκραξεν ό πα τήρ, πώς 
τολμάς νά παρουσιασΟή; τοιουτοτρόπως τοιαύτην 
ημέραν, τήν ημέραν τοϋ γάμου σου. . .

—  Μέ συγχωρεΐτε, πα τέρα , είπεν ή νέα , ής 
τό πρόσωπον ε"λαβε χρώμα ώραιότερον όλων τών 
ρόδων τού κήπου, μέ συγχω ρεΐτε! Θ ά φορέσω 
αμέσως τό άσπρον μ.ου φόρεμα καί επιστρέφω.

Κ αί έφυγεν.
Έ ν  τούτοις ό αγαθός Βλανσέ ήθέλησε νά 

ζη τή σ η  άφ’ ημών συγγνιόμην διά τήν θυγα
τέρα του.

—  Σ ιώ πησε! άνέκραξεν ό Βενοά· έξ έναντίας, 
πρέπει νά τήν εύχαριστήσωμεν διότι ¿παρουσεα- 
σθη τοιουτοτρόπως, όσον δέ τό κ α τ ’ έμέ, έγεινα 
κα τά  εικοσιν ¿"τη νεώτερος. Ή  κόρη σου είνε ή 
ζώ σα περίληψις τή ς  ωραίας αύτης ημέρας, είνε 
αληθινή πρωία τού ’Απριλίου!

Ό  εύτυχής πατήρ άπήντησε μειδιών ΰπερη- 
φάνως, καί μάς ώδήγησεν εις τήν οικίαν διά νά 
καπνίσωμεν καί νά πίωμ.εν έν ποτήριον μαδέρας.

—  Λοιπόν, είπον πρός τόν Βενοά βαδίζοντα 
πλησίον μου. είμ.αι προσκαλεσμένος εις γ ά μ ον ;...

—  Κ αί σέ βεβαιώ οτι ό γάμος θά είνε εύ- 
θυμ.ος.

—  Τό πιστεύω άν νύμφη είνε ή  αξιέραστος 
εκείνη νέα.

—  Είνε ή ιδία.
—  Κ αί πού είνε ό γαμβρός;

—  Θ ά τόν ίδης αργότερα.
—  ‘Έ σ τ ω ! Ά λ λ ά  σέ προειδοποιώ οτι Οά ή -  

μ α ι δύσκολος διότι διά τοιοϋτον θησαυρόν απαι
τείτα ι ανάλογος σύζυγος.

—  Έ σ ο  ήσυχο;· δ γαμ.βρός είνε άξιος της 
νύμ-φης !

—  Είνε λοιπόν γάμος έξ  έρωτος ;
—  ’Ακριβώς.
—  "Α ! τόσο τό καλλίτερον. . . Κ α ί αγαπιόν

τα ι πρό πολλού;
—  Πρό δεκαπέντε έτών !
—  'Α λ λ ά ! . . .
—  Δέν πιστεύεις λοιπόν τούς έρωτας τών παι

διών ;
—  Άνέγνωσα τά  κ α τ ά  U a ü Jo r  κ α ι β ιρ γ ι -  

rt'ar  έν τούτοις. . .
— · θ έλ εις  νά σού άναγνώσω εν κεφάλαιον τό 

όποιον ίλησμονήθη;. , . αύτό βέβαια δέν αξίζει 
όσον τά  ά λ λ α . . . όπωςδήποτε ομ.ως, έως οτου 
νά έτοιμασθή τό πρόγευμα ; .  . .

—  Σ έ ακούω εύχαρίστως.
Κ αί επειδή ό Βλανσέ μάς άφήκε πρός στιγ

μήν έπίαμεν έν ποτήριον μαδέρας, ήνάψαμεν τά  
σιγάρα μας ό δέ Βενοά ήρχισεν.

—  Έ χ ω ,  φίλε μ.ου, ένα υιόν, τόν όποιον δέν 
σού επαινώ διά μακρών, διότι θά έκαμνα κ α τά - 
χρησιν τής πατρότητός μ.ου. Σού λέγω μόνον οτι 
ή το  ώραΐον καί αξιαγάπητο·/ παιδίον.

Κ α τ’ έκείνην τήν έποχήν δέν ήμην άκόμ.η 
πλούσιος, ά λλ’ είργαζόμ.ην διά νά γίνω. Κ α τ ώ -  
κουν εις Χάβρην, ό δέ υιός μου 'Ιούλιος εί/ε πολ
λούς φίλους καί ιδίως μ.ίαν φίλην.

Ή το  θυγάτηρ φίλου καί γνωστού μου, τά  δέ 
παιδία μας, φυσικό» τώ  λόγω, ¿μεγάλωσαν όμού. 
Ό τα ν  ή Βαλεντίνη ήρχισε νά περιπατή, ό ’Ιού
λιος, ολίγον μεγαλείτερος α ύτής, τήν ¿στήριζε, 
την ώδήγει καί ύπερησπίζετο τήν φιλτάτην μ ι-  
κράν γειτόνισσάν του. Αί πρώται συγκινήσεις 
των, τά  πρώτα παιγνίδια των, τ ά  πρώτα των 
δάκρυα, τό πρώτον των μειδίαμα, τά  πάντα υ
πήρξαν πρός αύτά κοινά. Πάντοτε ήσαν όμού. 
"Ο ταν ήκούομεν τάς περιχαρείς φωνάς τη ς  Β α - 
λεντίνης, ήκούομεν αμέσως καί τά ς τού 'Ιουλίου. 
Το εσπέρας εις την  παραλίαν όταν έ"βλεπέ τις 
τήν μαύρην κόμην τού τρέχοντος ’Ιουλίου, ήτο 
βέβαιος ότι θά ε'βλεπεν αμέσως καί τήν ξανθήν 
τή ς  Βαλεντίνης.

Πρό ολίγου άνεφερες περί τού Παύλου καί τής 
Βιργινίας· εις Χάβρην όλοι τά  ώνόμ.αζαν τοιουτο
τρόπως, καί έπειδή εις τήν πόλιν ¿κείνην υπάρ
χ ει τό άγαλμα τού διασήμ.ου πατριώτου μας 
Βερναρδίνου Σαιμπιέρου, πρό τών ποδών δέ α ύ- 
τού καλλιτέχνης έθεσε τά  δύο παιδία , τ ά  όποια 
είνε οί ήρωες τού άμιμ,ήτου αύτού βιβλίου, πολ-
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λάκις όταν διεβαίνομεν έκεΐθεν μέ τά  δύο παιδία, 
παρετηρούσαμ-εν αύτά καί τά  όρειχάλκινα όπως 
άποκαταστήσωμεν μεταξύ τών τεσσάρων αόρι
στον καί παιδικήν άδελφοποίησιν. Πολλάκις ή - 
κούσαμεν τούς ανθρώπους τού λαού νά λέγωσι 
δεικνύοντες τόν Παύλον καί τήν Βιργινίαν· « Ό  1 
’Ιούλιος καί ή Βαλεντίνη ! » .

Ιΐραγμ,ατικώς ολοι τά  έγνώριζον, τά  έθαύμ,α- 
ζον, τά  ήγάπων. Είμ.αι ήναγκασμένος νά σούείπώ 
οτι ήσαν ωραιότατα ήσαν δύο χερουβείμ..

Έπέοασαν όλίγα έτη . Ή  Βαλεντίνη ητο έξ I 
¿τών ό δέ Ιούλιος οκ τώ . Ή  δεσποινίς ήτο ήδη 
φιλάρεσκος ό δέ κύριος ήρχισε νά γίνεται φιλό- 
φρων. Μή μ ,ειδιας!. . .  Ό σον άθώαι, όσον άγναί, | 
όσον άγγελικαί καί άν ήσαν αί τρυφερότητες αύ- 
τών, έντοσούτω ήτον ή δ η  έρως.

Έ ν  τώ  μεταξύ τούτι,ι έγεινεν εις γά μο; π λη · | 
σίον μας. Ό  'Ιούλιος ήτο παρών ό'τε ό μελλόνυμ- | 
φος έδωκε τά  δώρα πρός τήν μ.ελλόνυμφον.

—  Μ πά ! είπε τό παιδίον, όταν άγαπά κανείς | 
μίαν νέαν καί θέλει νά τήν νυμφευθή, τής δίδει I 
δώ ρα ;

—  Αύτή είνε συνήθεια, είνε φιλοφροσύνη, ά - I 
πήντησε κάποιος.

—  "Α ! είπεν ό 'Ιούλιος άνοίγων ύπερμέτρως 
τούς οφθαλμούς.

—  Τ σ α κ π ιη ' ιχ ι!  είπον αίφνης.
Κ αί έπροσποιήθην ότι τού δίδω  δύο φιλικά 

κολαφίσματα.
Ό  'Ιούλιος έγεινε σκεπτικός. Ή  Βαλεντίνη 

ΐστατο έκεΐ που πλησίον, τό δέ παιδίον ένώ έσκέ- 
πτετο την παρετήρει.

—  Κ α τά  τήν αύτήν έποχήν ή  Βαλεντίνη είχε 
μίαν ώραίαν χούκ .Ιατ  τήν όποιαν ώνόμαζε μ ις  
'Ρ ο ζα Ά α Υ .  Ή  μις 'Ροζαλία  είχεν όλα τά  φορέ- 
ματά  τ η ;  ά λλά  τή ς  έλλειπε τό καπέλο.

Αύτό τό καπέλον ή  Βαλεντίνη τό είχε ζη 
τήσει εις μάτην άπό τήν μητέρα τη ς, ώς έκ τού
του δέ μεγάλως τό έπεθύμει. Τήν προτεραίαν 
άκόμ.η είχεν είπεΐ πρός τόν ’Ιούλιον

—  Ε ίμαι πολύ δυστυχής· ή μαμά δέν θέλει ] 
νά μού δώση ένα καπέλο διά τήν μ.ίς 'Ροζαλίαν. | 
Δέν θά γελάσω ποτέ άν δέν μού δώση αύτό τό | 
καπέλο.

Καί ένώ ενλεγεν αύτά ΰπήρχον δάκρυα εις τους 
μεγάλους κυανούς όφθαλμ,ούς της, ή δέ φυσιο- ι 
γνωμ-ία τη ς  έξέφραζεν απελπισίαν, άνυπομονη - 
σίαν, επιθυμίαν! .  .  .

Τ α ύ τα  πάντα έσκέπτετο ό Ίού λ  ος εις τήν άλ
λην τής αιθούσης άκραν. Αίφνης άνεσκίρτησεν 
ώς νά συνέλαβεν αίφνιδίαν ιδέαν καί έξηφανίσθη 
τρέχων.

Έ κ ε ΐ πλησίον εύρίσκετο ή μ ο δ ίσ τ ρ α  τή ς  γ υ - | 
ναικός μου, ό δέ ’Ιούλιος είσήλθε τολμ-ηρώς εις | 
τό κα τά στη μά  της καί τ ή  είπε ·

—  Κυρία, κάμνετε καί καπελάκια διάκοϋκλες;
—  Β έβ α ια , μικρέ μ.ου, άπεκρίθη ή μοδίστρα 

άπορήσασα διά τήν έρώτησιν.
—  "Α ! είπεν ό ’Ιούλιος, καί πόσα πέρνετε δι' 

ενα καπέλο κ ο ύ κ λ α ;;
—  Κ α τά  τό καπέλο, φίλε μ.ου.
—  Θ έλω ενα καπέλο πολύ εύμορφο, τό πλου- 

σιώτερο καί νά ήνε καί τή ς  τελευτα ία ς μ όδας·  
Πόσο θά κοστίση ;

—  Διά τούς άλλου; θά κοστίση πέντε φράγκα, 
άπήντησεν ή  μοδίστρα χαμογελώσα διά τήν 
σοβαρότητα τού νέου πελάτου της· άλλά διά 
σάς, κύριε 'Ιούλιε, διά νά σάς κάμω μουστερή , 
θά κοστίση μόνον δύο καί ήμ.ισυ φράγκα.

—  Δύο καί ήμισυ φράγκα;
—  Ν αι!
—  Λοιπόν! περιμ.είνατέ μ ε . .  . Θ ά  έπιστρέψω.
Ταύτα  είπών έχαιρέτησεν εύγενώς, έξήλθεν

άπό τά έργαστήριον καί έπιστρέψας εις την οι
κίαν άνεβη τα χέω ς εις τό δωμ.άτιόν του.

Ή το  έκεΐ ό κ ου μ π άρ α ς  του.
Διά. νά κάμη γρηγορώτερα ό Ιούλιος τον 

έσπασε.
Δ υστυχία ! φρικτή, μ εγά λη  δ υ σ τυ χία ! . . . 

’Εντός αύτού ύπήρχον μ.όνον ένα φοαγκον καί 
έβδομ.ήντα λεπ τά .

Ό  μικρός έστάθη άπολιθωμένος.
Ούχ ήττον συνελθών εις έαυτόν έπέστρεψεν εις 

τήν μοδίστραν.
—  Κυρία, τή  είπε περίλυπος, ήμ.πορεΐτε νά 

μού κά μ ετε τά ώραΐον καπέλον μέ ένα φράγκον 
καί έβδομ.ήντα λεπ τά  ; . .  . δέν έχω  περισσότερα.

Καί διετύπωσε τήν πρότασιν ταύτην μέ βλέμ
μ α  τόσω παρακλητικόν, ώ στε θά σύνεκινείτο και 
τίγρις.

Ά λ λ ' ή μοδίστρα άοεσκομένη εις τόν α στεϊ
σμόν, καί Οέλουσα νά διασκεδάση έπροσποιήθη 
ότι αντιστέκεται.

—  Α δύνατον! άπεκρίθη μ.έ σοβαρότητα, σού 
έκαμα έκπτωσιν πενήντα τοΐς έκατόν, μού είνε 
αδύνατον νά κάμω μεγαλειτέραν.

—  Λοιπόν, έπιμ-ένετε εις τά  δύο καί ήμισυ 
φράγκα;

—  Ούτε λεπτόν όλιγώτερον.
—  Ά ! . . .
Κ αί ό ’Ιούλιος έφυγε περίλυπος· ά λλ  αίφνης 

σ τα μ α τα , τά  χείλη του μειδιούν, τό δέ βλέμμα 
του έξακοντίζει άστραπάς. Έ ν  τώ  παιδικό» έ γ -  
κεφάλω του τώ  έπήλθεν αιφνίδια ιδέα . Τ α υτο- 
χρόνως στρέφεται καί διευθύνεται ΰπερηφάνως 
εις τό έργαστήριον.

—  Κυρία, έρωτα, πότε θά είνε έτοιμο το κα
πέλον ;

—  Τήν έρχομένην Κ υρια κήν,.
—  Κ α λ ά ! Α ρ χίσετε το καί νά είνε πολύ ώ -
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ρχίον! Την Κυριακήν τό πρωί Οά σάς φέρω τα  
δύο καί ήμισυ φράγκα σας.

Καί άπεσύρθη.

Ή το  Τ ετά ρ τη . Τά ς δύο έπομένας ημέρας ό 
υιό; μου έστρέφετο περί έρεε ώσεί θέλων να μού 
ζη τή σ η  τ ι άλλα  μ ή  τολμώ ν. Βεβαίως άν μού 
έζή τει όγδοήκοντα λ επ τά  δέν θά ήρνούμην, ά λλ’ 
ό ’Ιούλιο; δέν εννοούσε τούτο. Ή θ ελ ε  ν' κγοράση 
το καπέλο μ έ χρήμα τα  καθαρώς ίδικά του, καί 
ιδού τί έπενόησεν.

Οσάκις κανέν δόντι του έκινεΐτο τού έδιδα 
ένα φράγκον διά νά σταθή νά τού τό έκβάλω. 
Σ ημείωσε ότι τ ά  δεύτερα δόντια τό τε  μ.όνον φυ
τρώνουν κ α λ ώ ; όταν τά  πρώτα εκριζωθούν εγ
καίρως. ΓΙολλάκις ήδη τό μικρόν τούτο δράμα 
τού ’δοντιού παρεστάθη μεταξύ τού υιού ¡/.ου καί 
έρεού. Έ π ρ επ ε νά έχωμεν καί οΐ δύο γενναιότητα. 
Έ γ ώ  κατώρθωνα νά φχίνωμχι γενναίος, ά λλ ' ό 
'Ιούλιος, μολονότι άντημ.είβετο, έφοβείτο τρομ.ερά.

Ε ξεπ λ ά γ η ν  λοιπόν μεγάλω ς οταν τό έσπέραί 
τού Σαββάτου πλησιάσας ριε μού είπε·

—  Π ατεράκη, κουνιέται ένα δόντι |Αθυ· πρέπει 
νά μού τό βγάλης αμέσως.

Η θέλησα νά βεβαιωθώ περί τού πράγματος. 
Τό ’δόντι τό όποιον μού έδείκνυε μόλις έκινεΐτο 
ύπό τόν δάκτυλόν μου.

—  Δεν εϊνε ακόμη άνάγκη, είπ ον  άς περι- 
μ.είνωμεν!

—  “Ο /ι,  ανέκραξε ζωηρώς τό παιδίον μέ ή 
θος άποφασιστικόν, όχι· τώρα αισθάνομαι οτι έχω 
γενναιότητα· νά μού τό  β γά λετε τώ ρα ! Τ σ τ ε -  
ρώτεοα θά φοβούμαι. Τ ό  δόντι μ.ου κουνιέται, 
πατεράκι μου, σάς κάμ.νω όρκον κουνιέται πολύ. 
Σ ά ς π α ρακαλώ . . . βγάλτε τ ο . . . γρήγορα. . .  
γρήγορα. .  .

Κ αί έκάθισεν εις τά  γόνατά μου, μέ παρεκά- 
λ ει, μέ έχάιδευεν, έλάμβανε την χεϊρά μ.ου καί 
την ε’βανεν ό ίδιος μεταξύ τών μικρών ροδοχρόων 
σιαγόνων του. Τ έλος, τόσον παρεκαλεσε καί έ -  
πέμενεν ώ στε ένέδωκα.

Τ ό  'δόντι άπεσπάσθη.
Ό  μικρός ούτε έδίστασεν, ούτε έκραύγασε.
Μόνον τό πρόσωπόν του ώχρίασεν, έκαμε τ κ -  

χύν μορφασμ.όν ώς έκ τού πόνου, νομίζω δέ οτι 
τόν ακούω άκόμη ψιθυρίζοντα·

—  Είνε διά τήν Βαλεντίνην!
—  Τ ί λέγεις ; τόν ήρώτησα έκπληκτος.
—  Τ ίπ ο τε, π α τ έ ρ α , . . .  τ ί π ο τ ε . . .  Δόσατέ 

μου, σάς παρακαλώ, τό φράγκον μ ο υ !. . .
Κ αί τό ηρωικόν παιδίον μού έτεινε τήν  χεΐρα.
Ιίόσον θά τόν ένκγκαλιζόμ.ην, φίλε μ.ου, κ α τ ’ 

εκείνην τήν στιγμήν άν έμάντευα τό μυστικόν 
του! Α λλά τό έμαθον άργότερα άπό τήν σύζυ
γόν μου, ή  όποια πάλιν τό  έπληροφορήθη άπο 
τήν μοδίστραν. Κ αί όμως τήν επαύριον έθαυμά-

ζαμεν χωρίς συγκίνησιν τό ώραϊον καπέλον τής 
μις Ρ οζα λία ς.

Έ ν  Γούτοι; ή Βκλεντίνη ήτο περιχαρής καί 
εύγνώμων.

Καί ό Ιούλιος!. . . Πόσον έχαιρε καί ύπερη- 
φανεύετο!. . .

Ή  εύτυχία τη ς μ.ικράς φ ίλη; του δέν ήτο ίδι- 
κόν του έργον; Δέν τήν έπλήρωσε μέ τό αίμ.ά του;

Κ α ί θ ’ άρνηθής τώ ρα, φίλε μου, ότι α ύτά  
τά  δύο παιδία δέν ήσαν προωρισμένα τό έν διά 

1 τό ά λ λ ο ; Θ ά είπής οτι δέν ήτον ήδη έρως ;

Κ αί ό άγαθός Βενοά έσιώπησεν, ύψώσας δέ 
πρό; με τούς οφθαλμούς αύτού έφαίνετο περιμέ
νω·/ τή ν  άπάντησίν μου.

—  Καί τό τέλος τή ς  ιστορίας;. .  . είπον, μετά  
τα ύτα  έρχόμεθα εις τό συμπέρασμα.

Α ν τ ί π ά ση ; άπαντήσεως ό Βενοά μοί ένευσε 
νά τόν άκολουθήσω εις τό παρακείμενον δω μά - 
τιον, καί μέ πονηρόν ήθος άπεκάλυψε τήν προίκα 
τής δεσποινίδο; Β λα νσέ!

Ά νω θεν  τών πλουσίων δώρων τού μελλονύμ · 
φου εύρίσκετο μικρόν κιβώτιον.

—  Ά νοιξε το ό ίδιος, μού είπεν ό Βενοά.
Ε ν τό ς τού κιβωτίου ύ.τήρχε πιλίδιον κούκλας,

καί έν δακτυλίδιον. τού όποιου ή σφενδόνη έφαί
νετο εν πριΰτοις οτι ήτο μικρόν άπάλλιον όλίγω 
αμαυρόν.

—  Είνε τό  ’δόντι, είπιν ό Βενοά. . .  καί τό 
ώραϊ,ν καπέλον τή ς  μις "Ροζαλίας.

Ε ΐτα  δεικνύων μοι διά τού οφθαλμού τήν δε
σποινίδα Βλανσέ, ήτις κ α τ ’ εκείνην τήν στιγμήν 
ήρχετο επίσης ιοραία έν τή  νυμφική αύτής στολή 
όσον καί έν τ ή  πρωινή ά τη μ ελ ή τω :

—  ’Ιδού ή Βαλεντίνη, ποοσέθηκε.
Τ έλος, λαβών τήν κεφαλήν μου μετα ξύ  τών 

δύο χειρών του διά νά μέ στρέψη πρό; τό παρά- 
θυρον, μού έδειξεν ένα δόκιμον τού ναυτικού ερ
χόμενον έν σπουδή εις τήν οικίαν.

Ιδ ο ύ  καί ό υιός μου, είπεν, ιδού ό Ιούλιος !
—  Βενοά, είπον καί έγώ , έχεις δίκαιον! Αύτό 

I τό όδόντι είνε πολύτιμον φυλακτήριον.. .  θά φέρη 
I πρός αυτούς εύτυχίαν!

< : ΐ ι .  Ι * « - » ! } , · · .

Ή  ήθική άνανίρια καταδεικνύεται καί έν τώ ίοι- 
ωτικώ καί :ν τφ ίημοσάρ β·!ω. Η ίη  οτε τά πλήθη 
ασκούσε πολιτικήν εξουσίαν, τάσι; γενική υπάρχει 
προς περιποίησιν αύτών καί κολακιίαν' δμιλοϋσι πρός 
αύτά διά λόγων γλυκέων. ΙΙροτιμώσι νά φανώσιν 
ά'νευ άρχών μάλλον παρά αντιδημοτικοί! Τοΰτο δε 
διότι είνε εύκολώτερον διά τινας νά κύπτωσι καί κο- 
λακεύωσι, παρά νά φανύσι μεγάλοι, άποο ασιατικοί καί 
μεγαλόψυχοι. (Σμαϊλς).
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Τό τεύχος τών εκθέσεων «τώ ν κα τά  το 1 8 8 3  
πρός έπιθεώρησιν τών δημοτικών σχολείων άπο- 
σταλέντων εκτάκτω ν επιθεωρητών» πολλώ μεί- 
ζονος προσοχής ήτο άξιον, ή  δ ’ έξ αύτού οδυνηρά 
παραχθείσα έντύπωσις δέν έπρεπε νά καλυφθή 
ύπό τού ματαιοσχόλου θορύβου τών βουλευτικών 
έξελέγξεων καί τής περί τήν πολιτικήν μ,ανίας. 
'Ημέραν τινά αίφνης μ.ανθάνομεν ότι ή κοηπίς 
τή ς έθνικής ημών αγωγής καταρρέει σεσηπυια, 
ότι δημ,οτικήν παίδευσιν, περί ής άμα τή  έλεύσει 
αύτού ώς περί πρώτης τού έθνους ανάγκης είχε 
μεριμνήσει ό αείμνηστος Καποδίστριας, δέν έχο - 
μεν, ότι σχολεία δημιουργά τού έθνικού μεγα- 
λείου ώ ς έκείνα ύπέρ τά ς θύρας τώ ν όποιων 
άνήρ τησεν ό αύτοκράτωρ τής Γερμ.ανίας τά ς δά - 
φνας τών κα τά  τή ς Γαλλίας νικών, δέν έχομεν, 
ότι έχομ.εν δέ άντί σχολείων τρώγλας καθύγρους 
καί δυσώδεις, έν αίς άντί έντόμων διαιτώνται 
έλεεινά τινα τήν τε περιβολήν καί τό ήθος όντα, 
ά ξεστα , άμαθή, έχοντα έργον νά ξηραίνωσι τόν 
νούν καί τήν καρδίαν τώ ν έλληνοπαίδων, ν’ άπο- 
κτηνώσι καί άποθηριώσι τ-ήν μέλλουσαν γενεάν—  
μ.ανθάνομεν, λέγω , τα ύτα  πάντα , καί δέν ρη- 
γνύομεν κραυγήν έσχάτου κινδύνου καί δέν έξε- 
γειρόμεθα ύπ’ αύτού καν τού πάγκοινου τή ς  αύ- 
τοσυντηρησίας συναισθήματος, ύπεσκαμμένα βλέ- 
ποντες τά  θεμέλια τού εθνικού οικοδομήματος 
καί κλονουμ.ένην έπ’ αύτών τήν Ε λ λ ά δ α ! .  . .

Έφυλλομ.έτρησαν άρά γε τά ς εκθέσεις ταύτας 
οί βουλευταί ημών, τά ς μ ετά  τηλικα ύτης παρ
ρησίας άποκαλυπτούσας τήν απελπιστικήν έλεει- 
νότητα  τή ς  δημοτικής παρ’ ήμΐν έκπαιδεύσεως; 
"Αν ούχί, άς λάβωσι τόν κόπον νά τάς άναγνώ- 
σωσι· είνε κατάμ.εστοι ζωηροτάτων περιγραφών, 
εύθυμοι μ,όνον δέν είνε, άλλά δέν βλάπτει· ενέχει 
καί τό θλιβερόν τήν τέρψιν αύτού· έκατοντά- 
δες Ε λλή νω ν άγοράζουσι μ ετά  τού εισιτηρίου 
των τό  δικχίωμ,κ νά κλαύσωσιν ώς νήπια έν 
τοίς ϋπαιθρίοις θεάτροις διά τ ά ;  φαντασιώδεις 
δυστυχίας τών ήρωίδων τού Δεννερή'άς άναγνώ- 
σουν ολίγον καί τάς έκθέσεις τα ύ τα ς. αφού τό
σον ορέγονται σπαραξικάρδιων Οεαμ.άτων· Οά εύ- 
ρωσίν έν αύταΐς αληθή, ούχί ψευδή, αφορμήν 
δακρύων, θά νομίζωσιν οτι άναγινώσκουσι μυθιστό
ρημα τής πραγματικής σχολής· όντως, εις τάς 
φοβερά; σελίδας τών εκθέσεων τούτων άκων άνα- 
μ-ιμνήσκεταί τις τών αμείλικτων, σκληρών έν τή  
άληθεία καί λεπτομερείκ αύτών περιγραφών τής 
ανθρωπίνου άθλιότητος, εις άς ένασμενίζουσιν οϊ 
σύγχρονοι μ,υθιστοριογράφοι· ή  άνάγνωσίς των είνε 
οδυνηρά, πιέζει ώς έφιάλτης τ-ήν κα ρδία ν τό 
βαρύ καταλαμ.βάνον τόν αναγνώστην συναίσθημα 
εινε κράμα άπογοητεύσεως περί τού μέλλοντος

| τή ς  Ελλάδος, άγανακτήσεως κα τά  τή ς  άσυνει- 
δησίας τώ ν ανέκαθεν διευθυνόντων τ ά  τή ς  έκπαι- 

; δεύσεως ημών, οίκτου βαθέος πρός τούς τλήμονας 
, διδασκάλους, καί ασθενούς έλπίδος περί θερα

πεύσει»; τού κατατρύχοντο; νοσήματος, διότι 
πιθανόν ένεκα τή ς  όξύτητος αύτού καί μ.όνης έν 

]' τέλει ν’ άναγκασθώμεν νά δείξωμ.εν τήν βραδεϊαν 
προνοητικότητα τών χωρικών, σϊτινες ποοσφεύ- 
γουσιν εις τόν ιατρόν έν έσχά τω  πλέον κινδύνω.

’Ιδού μ έ ποιον πόνον περιγράφει τήν αθλιό
τ η τα  της δημοτικής ήμών έκπαιδεύσεως προοι- 
μ.ιαζόμενος ό δευθυντής νύν τού έν Ά θήναις δι
δασκαλείου, κ . Χαρίσιος Πκπαμ.άρκου, έπιθεωρή- 
σας τά  έν Κερκύρα τ ω  1 8 8 3  σχολεία ;

« Έ ν  εύτυχία έκτά κτω  4 8 , 1 0  δρ. λαμ,βάνουσι 
κα τά  μ.ήνα οί τών κωμ.ών δημ.οδιδάσκαλοι,6 2 ,3 0  
δέ οϊ τών κωμοπόλεων· συνηθέστατα όμως λα μ - 
βάνουσιν οί μέν μόλις 4 5 ,  οί δ έ  μόλις 3 0  δρα χ. 
κα τά  μ.ήνα. Ή  εργασία ήν έν τοΐς σχολείοις έρ- 
γάζονται οί ταλαίπωροι ούτοι δημοδιδάσκαλοι 
θά ήτο άδικον καί παράλογον, έάν ά π ήτει τις νά 
ή το  πολλώ  βελτίων τή ς  ύπαρχούσης, ή τις  γενικώς 
είπεΐν, κακή ούσα, είνε έν τούτοι; ολως ανάλογος 
πρός τήν Οέσιν, ήν έν τ ή  κοινωνία κατέχουσι καί 
οί τών εύτελεστάτω ν ύπηρετών καί τώ ν χυδαιο- 
τάτω ν ιπποκόμων καί μαγείρων γλισχρότερον 
μισθοδοτούμενοι αξιολύπητοι τή ς Ε λ λ ά δ ο ς δ η 
μοδιδάσκαλοι. Έ ά ν δέ εις τα ύτα  προσθέση τις 
καί τήν παντελή εις τήν έαυτών τύχην έγκα τά - 
λειψιν αύτών, τήν παντοδαπήν έξάρτησιν αύτών 
έκ πολυμόρφων άρχών, τήν έλλειψιν παντός μέ
σου διδακτικού, τ-ήν άτακτον καί έλλιπή φοίτη- 
σιν τών όλιγίστων έλληνοπαίδων τών φοιτώντο/ν 
εις τά  σχολεία τα ύ τα , τών διδακτηρίων την ά- 
παράμ,ιλλον έλεεινότητα, τών διδακτικών βι
βλίων τήν ¿.κα τα λλη λότη τα , τήν ούδαμώς ούδέ- 
ποτε κτηθεΐσαν διδασκαλικήν αύτών παιδείαν, 
τά ς πκντοϊα πάς περιυβρίσεις καί έξευτελισμούς 
καί προπηλακισμούς καί άπειλάς πάντων καί πα
σών, λογικήν μ.έν καί σφόδρα φυσικήν Οά εύρη 
τήν άμετρον έλεεινότητα τού κρηπιδώματος τού
του τή ς έθνικής ήμών εύημ.ερίας, τών δημοτικών 
σχολείων, θαυμασμού δ έ πολλού άξιον κ α ί έλπί- 
δων χρηστών πάροχον τό φαινόμενο·/, καθ’ δ ύ- 
πάρχουσι καί τινες δημ.οδιδάσκαλοι, καί έν τοι- 
ούτοις κακοΐς άναστρεφόμ,ενοι, άξιοι έπαίνων καί 
σεβασμ,ού έπί τ ή  άγαθή έν τοίς τοιούτοις σχο
λείοις έργασία αύτών».

Άποδεικνύων δέ ότι περί τ ή ;  στέγης τής έ
θνικής ήμών αγωγής έφιλοτιμήθημεν νά μεριμνή- 
σωμ.εν πριν μεριμνήσωμεν περί τώ ν θεμελίων 
αύτής, έπάγεται τά  έςής είκονικώτατα :

« . . .  Παρά τήν γοητευτικώς λαμπράν φύσιν 
τής έλληνικής γής τά  ψ/παρά καί έτοιμ.όρροπα 
καί δυσούδη καί οχληρών ζωυφίων κα τά μεστα  
διδακτήρια τού ελληνικού λ.αού· παρά τήν σπιν -
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θηρίζουσαν καί στίλβουσαν ευφυΐαν τη ς  ελληνι
κής νεολαία; διδάσκαλοι ώς έπί τό πολύ αυχμη
ρό; καί ύπάγροικοι καί απαίδευτοι, διδακτικά

Πανα έλλιπέστατα  καί ρυπαρώτατα, βιβλία 
ακτικά άνελλ,ήνιστα, μ,έθοδοι διδακτικαί α

ψυχολόγητοι, παιδευτικοί τρόποι ούχί πάντοτε 
οί άνθρωπικώτεροι· παρά τον διάθερμ.ον ζήλον 
καί την άπλαστον άνΟρωπίνην ευγένειαν ένίων 
σεβασμίων διδασκάλων εφορευτικά! ε’πιτροπαί 
αμαθείς καί υβριστικάί, δήμαρχοι καί βουλευταί 
απαιτητικοί καί ψυχροί, γονείς των μαθητών 
άκοσμοι, τα μία ι καί τοκογλύφοι άκάρδιοι· παρά 
τά ς καταχρύσους στολάς ε’νίων υπαλλήλων τού 
Κράτους τά  δάκη τού δημοδιδασκάλου, τού οΰ- 
δενο; δευτέρου υπαλλήλου τούτου τού Κράτους-. . .  
παρατάς βιβλιοΟήκας τοϋ Πανεπιστημίου καί τάς 
όργανοθήκας των Γυμνασίων καί διδασκαλείων 
καί τά  παντοδαπά μουσεία, οί άχρηστοι τής 
άναγνώσεως πίνακες τού Κωνσταντινίδου καί 
οί ισχνοί "Α τλαντες τοϋ Λ αζαρίδου κατάστικτοι, 
αί τεθραυσμέναι διδασκαλικαί τράπεζαι καί τά 
διά χονδροειδών καί άκατεργάστων ξύλων υπο
βασταζόμενα ξύλινα καί μελά ντα τα  τού Ά λ ή  
πασά σκαμ.νία, αί δήθεν διδασκαλικαί καθέδραι 
καί τά  δήθεν τών μαθητών βάθρα. Β εβαιότατα  
την πρώτην ημέραν μ ετά  την έκ τής δουλείας 
καί τ ή ; ξενοκοατείας απαλλαγήν τοϋ ήμ.ετέρου 
έθνους τοιαύτα θά ήσαν τά  δημ.οτικά σχολεία, 
διότι ούτε ατελέστερος ούτε χείρων τοϋ ύπάρ- 
χοντος τύπου αυτών είνε δυνατός. Είκών τών 
νϋν έν τ ή  ήμετέρα  ελληνική νήσω (τ ή  Κέρκυρα) 
σχολείων παοομοία εύρίσκεται έν μ.έν τή  Ευρώπη 
μόνον έν ταίς σελίσι τή ς  ιστορίας τή ς παιδαγωγίας, 
έν αίς περιγράφεται ή  κατάστασις τώ ν σχολείων 
τή ς  Γερμ.ανίας ολίγα έτη  προ τοϋ Λουθήρου, έν 
δέ τή  Τουρκία έν τοϊ; άκόσμοις καί άτασθάλοις 
σχολείοις τών χοτζάδων καί έν ταίς ^υπαραΐςκαί 
δυσώδεσιν ά γέλ α ι; τών ’Ραββίνων».

Πάντες οί έπιθεωρηταί τή ς τε  Στερεάς καί 
τή ς  Πελοποννήσου καί τών νήσων ώς έκ συμφώνου 
διά  μελ.ανωτάτων χρωμάτων περιγράφουσι τήν 
άκραν έλεεινότητα τών διδακτηρίων.

«Ο ί μ α θη τα ί περιεφέροντο άνά τούς όδούς, 
σημειούται ό κ . ΙΙαπαμάρκου περί τοϋ σχολ.είου 
Σπαοτίλας· διότι ό δήμ,αοχος δεν έπλήρωνε τό 
ένοίκιον καί οί ίδιοκτήται τούτου ένεκα ήρνοϋντο 
νά μισθώσωσιν εις αυτόν τάς οικίας τω ν. Ή  δ ’ εύ- 
ρεθεϊσα, ένθα νϋν τό διδακτήριον, είναι κάκιστη- 
αριστερά τώ  εις τό διδακτήριον ανερχομένω δια- 
μένουσι χοίροι.»

«Τό διδακτήριον (Σκριπερού) είνε ύπό πάσαν 
έποψιν μοχθηρόν, στενόν, ρυπαρόν, άνευ στέγης 
έν τ ώ  προαυλίω τή ς  έκκλησίας.»

« 2 8 0 0  κατοίκους έχει ή  πλουσιωτάτη χύτη 
κωμόπολις (Κορακιάνα τοϋ δήμου Ά πη λιω τώ ν) 
καί έν τούτοις μ,όνον 52  αμαθέστατοι καί άγροικό-

τα τοι καί σφόδρα άνάγωγοι μ α θη τα ί φοιτώσιν εις 
τό σαθρόν καί έτοιμόρροπον μ ετά  σταύλων καί ε
λαιοτριβείων συμπεφυρμένον καί εις τό άπώτατον 
μέρος τής κώμης κείμενον έλεεινόν καί άθλιον σχο- 
λεϊον α ύ τή ς.»

« ’Αρκετά μέν ύψηλόν καί εΰάερον, κάκιστα 
δέ άπόζον, άστεγον καί άνευ θυρίδων σχολείον 
τούτο (Γαρδελάδω ν) εις δ φέρει κλϊμαξ ύψηλή, 
σαθρότάτη, όλη τρέμουσα ύπό τούς πόδας τοϋ ά - 
νερχομ.ένου.»

«Ο υτε οί πενέστατοι καί ^υπαοώτατοι τών 
Ε βραίω ν πέμπουσι τά  τέκνα αύτών εις ούτως ά
θλια σχολεία· ούδεμία περιγραφή δύναται ν’ α 
πεικόνιση την αθλιότητα τοϋ έν ”Αφρα σχολείου.»

«Τ ο  σχολείον τούτο ( Αγίου Ματθαίου) είναι 
I εκ τών χειροτέρων τή ς  νήσου· τό διδακτήριον 

είνε μέν εύάερον, άλλα πολύ ύπόσαθρον καί ¿ υ -  
\ παρόν, έκ δ έ  τολν διδακτικών οργάνων ύπάρχουσι 
! μ.όνον τέσσαρα κακά θρανία καί διάφοροι {ιυπαροί 

καί άχρηστοι πίνακες έξ άναιδεστάτων ήλων διά 
^υπαρών σχοινιών αίωρούμενοι.

«Τ ό  διδακτήριον είνε καλόν (Κ ά τω  Γαρούνα), 
ά λ λ ’ έπειδή δέν πληρόνεται τό ένοίκιον εις τόν ι
διοκτήτην, ούτος κα τέστησε τό έτερον τών δω μα 
τίων αύτοϋ άχ υ ρώ κα  » .

Ό  κ . X . Πούλιος έπιθεωρήσας τ ά  δημοτικά 
σχολεία τών επαρχιών Πατρών ’Ηλείας καί ’Ο 
λυμπία; άποφχίνεται ότι αί δημοτικά! ά ρ χα ί. . . 
φοοντίζουσιν ιό; διδακτήρια νά Ινοικιάζωσιν 
οικίας τών φίλων τοϋ κόμματος καταλλήλους 
μάλλον διά βόας καί χοίρους ή διά μ α θ η τ ά ς » .

« Τ ί νά είπη τις περί τών χωρίων εκείνων, ά
τι να ούδέ διδακτήριον έχουν, καί έν οίς ή  διδα
σκαλία γίνεται έν ύπαίθρω!» γράφει ό έπιθεωρη- 
τήν τών σχολείων τή ς  επαρχίας "Α ρτης κ . Σ τ έ 
φανος Ρ ώ σσης.

Τό διδακτήριον Μ εγαλοπόλεω; κα τά  τόν επι
θεωρητήν τών σχολείων τής δμωνύμου έπαρχία; 
κ. I .  Κοφινιώτην, είνε μέν όπωσούν κατάλληλον, 
ά λλά  δυστυχώ ς πολλάκις χρησιμεύει ώ ς κα τά 
λυμα τών έκεϊθεν διερχομένων στρατιωτών συνο- 
δευόντων καταδίκους μεταφερομένους δ ι ’ ά λ λ α ; 
φυλακάς τού Κράτους.

«Τ ό  διδακτήριον τών θηλ.έων (Φ α λαισίας)μό- 
λ.ι; χρησιμεύει ιό; κατοικία έπαίτου τινό;, ή  πρός 
τόσω υψηλόν σκοπόν. Στενόν καί έστερημένον 
καί αύτών τώ ν βάθρων».

ΙΙερί τών διδακτηρίων τής έπαρχίας Ν α υπ α - 
κτία ς, ής τά  σχολεία έπεθεώρησε, ό κ . Κ ω νστ. 
Λεοντίου γράφει : « Τ ά  διδακτικά κα τα σ τή μ α τα , 
μ.ή έξαιρουμένων ούτε τά  τών πρωτευουσών τών ε
παρχιών, ήνε ανάξια λόγου ώς πάντα έτοιμόρροπα,

! άλλά καί τ ά  τών χωρίων είνε τοιαύτα ώ στε άπο- 
ρώ άν οί κ . κ . δήμαρχοι καί πάρεδροι άντί τώ ν 
μαθητευομένων ήθελον ευχαριστούνται νά ε’γκλεί- 
ωσιν έν αύτοΐς τά  υποζύγιά των, διότι καί π α 

ραθυροφύλλων καί στέγης τά  π λείστα  στερούν
τα ι, εις δ έ  τούς τοίχους τοιαύτα ρήγματα  καί 
όπαί ύπάρχουσιν, ώ στε πανταχόθεν καί ή  βροχή 
καί ό ψυχρό; βορράς καί ό ήλιος άνέτως προσ- 
βάλλουσι τών κτιρίων τά  ένδον ».

« Ά π ό  τών σχολείων άρχόμενοι λέγομεν, ση- 
μειούται ό έπιθεωρητή; τών σχολείων τών επαρ
χιών Δομοκοϋ καί Ψθιώτιδος κ . Έ λευ θ . Γ .  Κούσης,
0τι τούτων τινά μέν θρανίων στερούνται, πολλά 
μελάνων πινάκων καί άναγνώσεως καί άριθμή- 
σεω; καί γεωγραφικών,πολλών λείπουσιν αί ύαλοι 
έκ  τών παραθύρων, ένίων ό  φωτισμός είνε άνε- 
παρκής, άλλα μελάνων πινάκων στερούμ.ενα άνα- 
πληρούσιν αύτούς διά τών τοίχων, οΐ συνεχή μ ε
λανά πίνακα άποτελοϋσιν ούδέποτε, φαίνεται, 
άπό τ ή ς  άνεγέρσεως αύτών λευκανθέντες· τινώί 
τό ε”δαφος είνε κα τά  τό ήμισυ έπεστρωμένον, 
άλλα έχουσιν άνευ οροφής στέγην, ά λλά  στέγην 
τήν βροχήν μή στέγουσαν, καί διά τά ς πολλάς 
όπάς άπαντι άνέμω άναπεπταμένην ένίων ή ο
ροφή έκυρτιΰθη καί έπαπειλεΐ πτώσιν και δυστυ
χ ή μ α τ α .. .  ά λλα  διά τήν παντοειδή άθλιότητα 
πρός άχυρώνας μάλλον ή πρός Μουσών ένδιαι- 
τή μ α τα  όμοιάζουσι » .

Ό  δέ κ. Ν . X .  Καραβάς, επιθεωρητής τών 
δημοτικών σχολείων τών επαρχιών Οίτύλου καί 
Γυθείου, ούτωσί περιγράφει τά  έν τα ίς έπαρχίαις 
ταύταες διδακτήρια- α Τού κα τα στήματος (το ύ  
σχολείου Μ ηλέας ) ή στέγ η  είνε ετοιμόρροπος, τό 
π ά τω μ α  εις πολ,λά μέρει έλεεινόν, μ,ερικά παρα- 
θυοόφυλλ.α λείπουν, θρανίον ούδέ εν ύπάρχει, ή 
δέ θύρα είνε άνευ κλείθρου καί εις τόν μυχόν 
τής αιθούσης ύπόσαθρός τις .έδρα ».

« Τό κατώγειον τοϋ κα τα στήματος (  τού σχο
λείου Ο ίτύλου) χρησιμεύει ώ ; κτηνοστάσιον καί 
έδώ είνε οί πλυνοί τών γειτόνων· ή όσμή ή  έκ 
τών κοπρώνων τοϋ κτηνοστασίου είνε φορτική εις 
τόν έπισκέπτην τοϋ σχολείου άνκγκαζόμενον νά 
κλείη τήν όίνά του- τά  πλεϊστα  τών παραθύρων 
έλλείπουσι καί τό κενόν είνε συντετοιχισμένον διά 
λίθων άνευ κολλητικής ύλης καί ά τά κ τω ς έρ- 
ριμμ-ένων ».

« Τό κα τά στη μα  (τοϋ σχολείου Κ ύττα ς) είνε 
έλεεινόν τ ι  οίκημα, ούτινος ή  στέγ η  είνε σεσηπυϊα, 
άπειλοϋσα πτώσιν, μόλις καί μετά  βίας ύποστη- 
ριζομενων τών σαθρών αύτής δοκών δ ι’ άντηρί- 
δων θρηπιδέστων. Ή  στέγη είνε πλακίνη καί τό < 
καταπϊπτον τόν χειμώνα ύδωρ πλημμυρει τήν 
αίθουσαν τοϋ σχολ.είου καθιστών άν όχι άδύνα- 
τον, τουλάχιστον δύσκολον καί ιδίως κινδυνώδη 
διά τήν  υγείαν τήν έξακολούθησιν τή ς  έργασίας».

Ή  αύτή τών περιγραφών μονοτονία- τά ςα ύ τά ς 
σχεδόν λέξεις μεταχειρίζονται πάντες, διότι τό 
αύτό άπελπιστικόν θέα μα  προσβάλλει πάντων 
τά  όμ.μ.ατα· έρείπια, δυσωδία, ακαθαρσία. ’Α π ’

| άκρου εις άκρον τή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  έν τοεαύταις τρώ-

Jλαις διαιτώνται οί Έ λληνόπαιδες, έκεί μέσα 
ιαμορφοϋται τό μέλλον τής Έ λ λ ά δ ο ; I 

”Ε«ιται τό τέλοζ.
Κ *.

Η ΚΚ ΛΗΛΩ Σ Ι Σ  ΤΩ Ν  Α ΙΣΗ ΙΙΜ Α 'ΓΩΝ
καρά τ ο ΐς  δ ια φ ό ρ ο ι; λ α ο ΐς .

Ή  έκφρασις τών αισθημάτων παρά τοΐς διά
φοροι; λαοίς τ ή ς  γ η ς , ποικίλλουσα έν πολλ.οϊς, 
δέν παρουσιάζει μ εγ ά λ α ; διαφοράς εις τά  γενι- 
κ ώ τα τα . Ιΐανταχού γελώσι καί κλαίουσι, παν- 
ταχού θωπεύονται πρός ε'κφρασιν τού έρωτος, 
πανταχού δεικνύουσι τήν πυγμήν ή  έξαγουσι 
τήν  γλώσσαν πρός μαρτυρίαν μ,ίσους ή περιφρο- 
νήσεως. Μόνον έν ταίς λεπτορερίαις άναφαίνονται 
αί διαφοραί.

Β α σιλεύ ; τ ις  τή ς  νέας Ζηλανδίας ώλόλυζεν 
ώς παιδίον διότι τώ  είχον ρίψη άλ.ευρον έπί τών 
έορτασίμων ένδυμάτων του. Ό  Δάρβιν είδεν ένα 
Φουέγιον, άπολέσαντα τόν άδελφόν του, όστις 
έξέβαλε μ εγ ά λ α : κραυγάς άλ.γους, είτα  δ ’ αίφνης 
έξερρήγνυτο εις γέλω τα  προ τοϋ έλαχίστου πράγ
ματος, όπερ έκίνει τήν προσοχήν του. Οί “Αγγλοι 
είνε ίσως έκ πάντων τών Εύρωπαίων οί όλιγώ- 
τερον κλαίοντες, καθ’ δ αίσχυνόμενοι νά χύνωσι 
δάκρυα. Ό  W y a t t  G i l l  είδε νέαν Αύστραλήν, 
ήτις έθρήνει τόν θάνατον τού πατρός, τύπτουσα 
βιαίω ; τό στήθος καί τά ς παρειάς διά τώ ν συν- 
εσφιγμένων πυγμών τη ς.

Αναμφίβολον 0 τ ι  πάντες οί κάτοικοι τ ή ς  γής 
γελώσιν, καί ότι όταν γελώσιν ύπερβαλόντως, 
χύνουσι δάκρυα. II μή ύπό τοϋ γέλω τος συνο- 
δευομένη χαρά επίσης έκφοάζεται μυριοτρόπως. 
Παρετηρήθη ότι έν παρομοία περιστάσει εύρύνον- 
τα ι καί λάμ.πουσιν οί οφθαλμοί παρά τοϊς Λύ- 
στραλοΐς, τοίς Ίνδοΐς, τοΐς Μάορσι καί τοΐς Δαϋ- 
άκαις. Παρά τισι κατω τέρις λαοις ή ήδονή έκ- 
φράζεται δ ιά  γαστρονομικών συναισθήσεων. Ού
τω ς οί Μαύροι τοϋ άνω Νείλου τρίβουσι τήν κοι- 

'ι λίαν των όσάκις βλέπουσιν ώραΐα ύαλουργή- 
μ α τα , καί οί Αύστραλοί κάμνουσιν ώς νά μασώ - 
σιν, όταν θεώνται ίππους, βοϋς καί κύνας. Οί 
Γροελανδοί, όταν όμιλώσι περί πράγματος τό 
όποιον τοΐς προξενεί εύχαρίστησιν, είσπνέουσι 
τόν άέρα μ ε τ ’ ίδιάζοντος ψόφου, ώς άν κατέπινον 
καλ.όν τι τεμάχιον. ’Ημείς οί ανήκοντες εις άνε- 
πτυγμένην φυλήν καί κατα γελώ ντες τ ή ς  ϋπο- 
δεεστέρας τα ύτης μιμητικής, δέν δυνάμ-εθα έν 
τούτοι; νά διαψεύσωμεν ότι ένίοτε βλέποντες 
ώραίαν γυναίκα, προσλαμβάνομεν ήθος ώ ς άν 
έγευόμεθα έκλεκτοϋ τίνος πράγματος.

Οί Αύστραλοί, κα τά  τήν μ.αρτυρίαν περιηγη-
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τοϋ two; ,  έμαρτύρουν τήν χαράν των γελώ ντες, 
γέροντες τάς χεϊρας έπί της κεφαλής καί π λ ή τ- 
τοντες τό έδαφος διά τών ποδών. Οϊ κάτοικοι 
τή ς Ά μβοάνης (A m b o in e ) ,  συνδιαλεγόμ.ενοι 
μ.ετά του αΰτοϋ περιηγητοΰ, ένεψυχοϋντο παρα
δόξους, όταν ώμίλουν περί τινο; νέας γυναίκας, 
καί φρικωδώς έμορφαζον πχραμορφοϋντες άπαν 
τό πρόσωπον δσάκις έπρόκειτο νά άναφέρωσι 
περί γραίας τινός.

Ό  Δάρβιν ρ/.χς διαβεβαιοϊ οτι είνε άγνωστον 
τό φίλημα παρά τοϊς Ί'ουεγίοις, τοϊς Μάσρσι, 
τοΐς Τ χϊτίοις, τοΐς ΙΙαπουαις, τοϊς Αύστραλοΐς, 
τοϊς Σομαλοΐς τή ς Αφρικής καί τοϊς Έσκιμώοις. 
Ά λ λ ' ό W y a t t  G ill  είδε IΙχπούχς νά φιλών- 
ται, να περιπτύσσωνται καί άμύσσωνται διά τών 
ονύχων εις σημ,εϊον αγάπης.

Π εριηγητής τις έτεινε τήν χεΐρα πρό; ένα 
Αυστραλόν, οστις έδωκε καί τήν ΐδικήν του ¡λει
ριών καί ύποκλινόμενος, ε’ν ώ ταυτοχρόνως έγεί- 
ρων τον αριστερόν πόδα έφερε πρός τα  όπίσο>, 
καθ' οσον έκλινε τό σώμά του. Ό  αυτός περιη
γη τή ς εΐδεν ιθαγενείς τών Νήσοι)· ΐώ>· Φ ί.ΐωκ  
φιλουμ.ένους διά του άκρου τής ρινός. Τό φί- 
ληαα τή ς  ρινός άπαντά παρά πχσι σχεδόν τοϊς 
Μαλαίοις* ο! Ά νναμΐται συρ/.πληροΰσι το φίλη
μά τοιν δΓ  είδους τίνος χρεμετισμ,οϋ.

Έ ν  Πολυνησία οϊ χαιρετισμοί είνε λίαν φιλό- 
φρονες καί συνοδεύονται υπό ποιητικών φράσεων. 
Ά ποχαιρετίζοντες άλλήλους ε'ν Σαμόα λέγουσι : 
K u .lo r  v jcror , καί τοΰτο εις οίανδήποτε ώραν, 
Αιότι διά τούς ανθρώπους εκείνους τό κοιμ.χσΟαι 
είνε τό ιδεώδες τής εύδαιμονίας.

Τό μίσος, ή όργή, ή  περιφρόνησες, εκφράζονται 
σχεδόν όμ.οίως παρά πάσαις ταϊς χώοαις. Ό  
Δάρβιν άποδεικνύει τοϋτο διά παραδειγμάτων 
έκ τών μάλλον διαφόρων φυλών. Ούτως οϊ ιθα γε
νείς νήσων τινών τής Πολυνησίας έκφράζουσι τήν 
όργήν ΰψοϋντες τό άνω χεϊλο; καί δεικνύοντες συ- 
νεσφιγμ.ένους τούς όδόντας, συνοφρυούμενοι. τα - 
πεινοϋντες τήν κεφαλήν καί στρέφοντες ταύτην 
πρός τό έξεγεΐρον τήν όργήν των άντικείμενον.

Οϊ Μονβουττόοι ε’κφράζουσι τό Οάμβος άνοί- 
γοντες ύπερμέτρως τό στόμα καί καλύπτοντες 
αύτό διά τής χειρός των άνοικτής. Διά του 
αύτοϋ τρόπου οϊ Ιθαγενείς τή ς βορείου ’Αμερικής 
ε’κφράζουσι τήν έκπληζιν.

Έ ά ν  ε’κ τών άπιυτάτων αυγών φύλων μ ετα - 
βώμεν εις τούς ευρωπαϊκούς λαούς, οϋς κάλλιον 
γινώσκομεν, Οέλου.εν επίσης εΰρει άξιοσημειιότους 
διαφοράς έν τ ή  έκφράσει τή ς αυτής συγκινήσεως.

"Εκαστος ημών έξ ιδίας πείρας γινώσκει πόσον 
ό τρόπος τής έκδηλώσεως διαφόρων αίσθημ.άτων 
διαφέρει παρά τοϊς Γάλλοις, τοϊς Ά γ γ λο ις, τοϊς 
Ίσπανοίς. Α λλά  λίαν δυσχερής είνε ή  διάκρισις 
καί περιγραφή τώ ν διαφορών αύτών.

Ή  έκδήλωσις τών αίσΟημ.άτων νεαρά τοϊς δια-

φόροις λαοϊς χρω μα τίζεται πρό παντός διά τών 
μάλλον έξεχόντων φυσικών αύτών χαρακτήρων.

II λατρεία καί b διάπυρος έρως του ωραίου 
είνε άρεταί άνήκουσαι εις ήμάς· μ ε τ ' αισχύνης 
άναλογιζόμ,εθα ότι έπί αιώνας ήναγκαζόμεθα νά 
ϋπακούωμεν εις μ.ικρούς λαϊκούς καί μ.εγάλους 
ρασοφόρους τυράννους. Εκαστη επαρχία τής 
'Ιτα λία ς κα τέχει ίδιον τρόπον έν τ ή  έκφράσει τών 
συγκινήσεων. II μιμητική τών Γάλλων είνε δ ια 
χυτική , ορμητική καί φαιδρά- ή τών Ά γ γ λω ν  
υπερήφανος καί τραχεϊα, ή τών Γερμανών βα
ρεία, ευμενής, καί πάντοτε άχαρις. Ο ϊ Ισπανοί 
καί ο! ΓΙορτογάλλοι ολίγων χειρονομιών χρήσιν 
ποιούνται- τό πρόσωπόν των τηρούσα απαθές, 
συνεπεία ασιατικής έπιδράσεως κατά τ ι , άλλά 
πρό πάντων ϊνα μ.ή ριψοκινδυνεύσωσι τήν ίΰ α .Ι -  
γιχή>· αύτών άξιόπρεπειαν. Πολλοί τών σλαβι
κών λαών δεν παρατηρουσι κα τά  πρόσωπον, 
καί ε'χουσι δολιωτάτην μιμ.ητικήν. Έ ν  όλη τή  
Εύρώπη οϊ ’Ιουδαίοι έκτελοϋσι τά  αισθήματα 
αύτών κα τά  τρόπον στενόχωρον καί δειλόν· δι 
έκάστης κινήσεως αύτών φαίνονται ώς νά ζητώσι 
συγγνώμην ευρισκόμενοι έν τω  κόσμω- φαίνονται 
πάντοτε έτοιμ.οι νά ϋπεκφύγωσιν, ώς γάτοι, οΐ- 
τινες περιστοέφοντες άνησύχους οφθαλμούς, κυ τ- 
τάζουσι πώς νά διαφύγωσιν κάτωθεν θύρας ή 
άνωθεν τείχους τινός. Δ Γ  αύτό δέν πταίει ή 
εβραϊκή φυλή, ά λλ ’ ήμεϊς οϊτινες έπί τοσούτους 
αιώνας κατεδιώςαμ.εν αύτήν μετά  τόσω εύαγ- 
γελικής συμπάθειας.

Έ ν  συνόλω δύνχταί τις νά εΐπη ότι ύπάρχει 
έν Εύρώπη έκδήλωσις αισθημάτων διαχυτική 
καί συγκεντρωτική. Ή  πρώτη εύρίσκεται παρά 
τοϊς Ίτα λο ϊς, .τοϊς Γάλλοις, τοϊς Σλάβοις, τοϊς 
Ρώσσοις, καί ή  δεύτερα παρά τοΐς Γερμ.ανοΐς, 
τοΐς Σκανδιναυοΐς, τοΐς Ίσπανοίς. Δύναταί τις 
έπίσης νά εΐπη ότι υπάρχει ώραία καί πλήρης 
χάριτος έκδήλωσις αισθημάτων, ή τών έλληνο- 
λχτινικήςκα τα γω γή ς φυλών, καί έτέρα τραχεία, 
έπιτετηδευμένη, άνευ άφελείας, ώς ή  τών Γερ
μανών, τών Ά γ γ λ ω ν , καί τών Σκανδιναυών.

Μ ε τ ά φ ρ α σ ι ς .  Μ-

Τ ο  ποσον τών έν ’Αγγλία τηλεγραφικών α
ποστολών καταπληκτικήν αϋςησιν ελαδε κατά τά δώ
δεκα τελευταία έτη. Κατά τό 1871  ή επαρχία τής 
κυρίως Α γγλίας άπέστελλε 5 .3 0 0 ,0 0 0  τηλεγραφή
ματα, τό Λονδϊνον 2 ,9 0 0 ,0 0  Ί  ή Σκωτία 1,0 0 0 ,0 0 0  
καί ή ’Ιρλανδία 0 0 6 ,0 0 0 . Κατά τό 1 8 8 3 — 1884  ή 
κνρίως ’Αγγλία κπεστειλε 15 ,0 0 0 ,0 0 0 , τό Λονδίντν
1 2 .7 0 0 ,0 0 0 ,ή Σκωτία 3 ,3 0 0 ,0 0 0 ,ή ’Ιρλανδία 2 ,0 0 0  
0 0 0  ήτοι 3 2 ,0 0 0 ,0 0 0  τηλεγραφήματα απέναντι 9  
εκατομμυρίων κατά τό 1871 . Αί εισπράξεις τών τη
λεγραφικών γραφείων έν ’Αγγλία άπό τής 1 'Απρι
λίου μέχρι τής 31  τσϋ παρελθόντσς Μαίου ανέρ
χονται εις 7  εκατομμύρια δραχμών.
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